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The world is more
beautiful on
horseback!

T he world is a very different place on horseback. For
one thing, it brings us so much closer to nature, and
these days that's a rare treat. This brochure, published

by the Hungarian National Tourist Office, will help you
discover this wonderful pastime in a unique and enchanting
environment.

These days, there are fewer and fewer places in the world where
you can ride for pleasure in complete freedom and safety.
Thankfully, Hungary is still one of these places. The country's
thousand-year history and culture is inextricably linked to all
things equestrian. For tourists, the main attraction is the
almost limitless opportunity for exploration - vast areas are
largely free of noisy main roads and fencing. The climate and
terrain are also ideally suited to riding, and Hungary boasts a
number of unique and distinguished breeds.

Riding stables, facilities and everything else related to
equestrian tourism in Hungary is all featured in this
brochure. And in the same way that hotels receive star
ratings, each item is awarded between one and five horse-
shoes according to the scope and quality of services on offer.
The evaluation process also involves an evaluation of the
suitability of the horses provided - Hungary boasts some of
the finest stock in the world. The Equestrian Tourism
Association aims to ensure that visitors enjoy the best
possible services in complete safety.

JÁNOS LÓSKA 

President Hungarian Equestrian Tourism Association

Hoch zu Ross ist
die Welt viel
schöner!

U ngarn und die tausendjährige Kultur des Landes sind
untrennbar mit dem Pferd und dem Leben der Reiter
verbunden. Weltweit wird es in der Zukunft immer

weniger Gebiete geben, wo man noch uneingeschränkt und
sicher, ohne Verbotsschilder und Zäune reiten kann. Für
jemanden, der reiten möchte, liegt Ungarns größte
Anziehungskraft darin, dass dieses Land nahezu unbegrenzte
Möglichkeiten für das Geländereiten bietet, denn in Ungarn
sind nicht nur das Klima und die Beschaffenheit des Geländes,
sondern auch die ungarischen Pferderassen hervorragend für
ausgedehnte Reittouren geeignet. 

In Ungarn werden alle am Reittourismus beteiligten
Einrichtungen nach der Anzahl der Dienstleistungen, der Art
der Anlage und der Qualität bewertet und zwar mit einem bis
fünf Hufeisen. Zu dieser Einstufung gehört auch eine
Eignungsprüfung aller Pferde, die im Reittourismus
Verwendung finden. Hierbei handelt es sich um eine Prüfung,
die weltweit einzigartig ist und nur in Ungarn angewandt
wird. Somit bietet Ungarn beste Voraussetzungen und
Gegebenheiten, um Ihnen sichere, gute und interessante
Dienstleistungen anbieten zu können. 

Auf dem Rücken eines Pferdes entdecken wir eine ganz
andere Welt, wir erleben die Natur so hautnah wie sonst
selten. Entdecken auch Sie dieses unvergleichliche Erlebnis!
In dieser Broschüre des Ungarischen Tourismusamtes finden
Sie viele hilfreiche Tipps.

JÁNOS LÓSKA 

Vorsitzender des Ungarischen Reittourismusverbande
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Hungarian Equestrian
Tourism Association
(MLTKSZ)

T he Association is responsible for the promotion,
facilitation and development of equestrian tourism,
and is active in setting industry-wide targets and

offering members practical assistance. One of its most
important functions is administration of the system of
horseshoe ratings and the
evaluation of horses offered in
connection with tourist acti-
vities. The Association actively
promotes equestrian tourism
through advertising, mar-
keting and the staging of
equestrian shows and other
events. It also acts as a vehicle
for representing the industry's
interests at home and abroad,
and provides a range of
advanced training and
qualification schemes.

Ungarischer
gemeinnütziger Verband
für Reittourismus (MLTKSZ)

D er Verband hat sich das Ziel gesetzt, die Popularität
des Reittourismus in Ungarn sowie das erfolgreiche
Wirken und die Weiterentwicklung des Reittourismus

zu fördern, die Festlegung seiner Zielsetzungen und deren
Verwirklichung zu unterstützen. Als Hauptaufgabe betrachtet

er die Einstufung der angebo-
tenen Reittouristik-Dienst-
leistungen mit Hufeisen nach
seinem Bewertungssystem
und die Eignungsprüfungen
der Pferde. Zu seinem Tätig-
keitsbereich gehören auch
Werbung und Marketing für
die Produkte im Reittouris-
mus, die Organisation von
Reitveranstaltungen und Rei-
tervorführungen sowie die
Vertretung der Mitglieder im
In- und Ausland.

Classification parameters (summary)
Die objektiven Parameter der Einstufung (Zusammenfassung)

* (1) Setting and riding environment (2) Maintenance of horses and suitability of equipment (3) Suitability of horses (4) Equestrian
facilities and services (5) Quality and qualifications of staff 
(1) Gesichtspunkte die Umgebung, (2) die Pferdehaltung, die Brauchbarkeit der Werkzeuge betreffend. (3) Die fachliche Eignung der
Pferde, (4) die Reitdienstleistungen betreffenden Gesichtspunkte. (5) Fachliche, personelle Faktoren.

** Instruction, cross-country riding, carriage riding, displays and specialist services, such as riding for hunting, riding therapy and
breeding.
Unterricht, Geländeritte, Gespanne, Vorführungen, spezielle Dienstleistungen: Jagdausritte, therapeutisches Reiten, Zucht usw.

The number of stars awarded is an
average of points ratings scored for

five principal factors * 
(max. 5 points)

Durchschnittliche Punktzahl der 
5 Hauptgesichtspunkte einzeln* 

(max. 5 Punkte)

The number of
horses

available

Anzahl der an
der Dienst-

leistung
beteiligten

Pferde

The selection of
facilities and

services (min. **)

Anzahl der
unterschiedlichen
Dienstleistungs-
arten (min.)**

The staff's
knowledge of

foreign
languages

(compulsory) 

Obligatorische
Fremdsprachen-

kenntnisse

Number 
of points

Punktzahl

>4 >10 >3 + 22–25
>3.8 >8 >3 + 19–21
>3.4 >8 >2 – 17–18
>3 >6 >2 – 15–16

>2.4 >5 >1 – 12–14

MLTKSZ
1092 Budapest, Ráday u. 8. I./4. •  Telefon: +36/1-456-0444

Fax: +36/1-456-0445 • E-mail: mltsz@axelero.hu • www.equi.hu
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T here is much truth in the old maxim that Hungarians were
born to live and work with horses. Even before records
began, the very existence of the Hungarian race -

essentially still a collection of nomadic tribes - depended on
horses. This affinity is reflected in the Hungarian language as
well, which has a remarkably rich vocabulary of horse-related
words. There are, for example, three hundred ways of describing
the colour and markings of a horse. Of all of the equestrian
legacies passed down through the generations, two traditions
have become virtually synonymous with the country itself:
Hungarian cowboys and the Puszta Five.

COWBOYS
For centuries, it was customary for stud horses to be grazed on the
Great Plains throughout the year. This is no longer the case and
there are only two places left where this tradition remains -
Hortobágy and Bugac. Fittingly, the herdsmen, or cowboys, still
wear traditional clothes and use the same tack and tools as their
forefathers. For example, they ride on a strapless saddle known as
a patrac and drive their horses by cracking a long ornamental whip
they make themselves. The cowboy's most important companion
is his saddle horse, which he will teach to do all manner of unusual
tricks. The ability of their horses to lie down on the ground
provides protection from the penetrating Puszta winds and a
practical defence against attack for both horse and rider. 

PUSZTA FIVE
The Puszta Five is the most popular part of any horse show,
and perhaps even the most powerful symbol of Hungarian
horsemanship. The manoeuvre involves a team of five horses
tethered together with three abreast in front and two more
behind them. In an inimitable display of skill and bravery,
the cowboy rides the team standing up with one foot on each
of the two following horses. There is a famous study of a
Puszta Five painted in 1923 by Austrian artist Ludwig Koch.
For a long time after it appeared, many people maintained
that the artist had imagined the scene. They simply could
not believe that such a feat could be achieved in real life.

Remarkable Hungarian horseman Béla Lénárd later brought
the picture vividly to life, as have countless successors, such
as Gábor Szegedi, who today drives a dozen horses together.

Not long ago, a researcher looking through some old prints
came across a large poster advertising a circus. It read:
"Hungarian peasant post, performed by Pál Cuzen (Painted
by Zellenberg, 1845)”. The picture shows a team of horses
bridled together in the Hungarian manner with a Hungarian
cracking his distinctive whip and straddling the two animals
at the rear. Amazingly, instead of just five, he has nine
horses in his team. Thrilling though they undoubtedly are to
watch, Puszta Fives are much more than just another circus
act. They are born out of the harsh necessity of the terrain
and the dedication and skill of the cowboys. In addition, the
horses need to be trained to a fantastically high standard, or
they would be unmanageable at the speeds they are required
to gallop at. There are few things more exciting than a
genuine Puszta Five at full speed.

Puszta Five

4
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Puszta-Fünfer
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D ie Ungarn wurden als Reiter geboren - sagt ein
Sprichwort, und so ist es auch wirklich! Schon lange
bevor die ersten schriftlichen Quellen auftauchten,

hing das Überleben der Ungarn von den Pferden ab, da ja die
unbedingte Voraussetzung für das abenteuerliche Nomadend-
asein die erfolgreiche Pferdezucht bzw. die Pflege der Pferde
war. Von der Liebe der Ungarn zu den Pferden zeugt auch der
einzigartige Reichtum der ungarischen Sprache, der reiche
Wortschatz, der sich auf Pferde bezieht. So kann man die Farbe
der Pferde mit dreihundert verschiedenen Ausdrücken
voneinander unterscheiden. Die beiden
bekanntesten der sehr zahlreichen, auf
Pferde bezogenen Bräuche haben
heutzutage schon Symbolcharakter: der
Csikós und der Puszta-Fünfer.

CSIKÓS
Jahrhundertelang wurden die Pferde in
der ungarischen Tiefebene, der Puszta,
das ganze Jahr über unter freiem
Himmel gehütet. Heutzutage werden
Pferde in dieser Form nur noch an zwei
Orten gehalten, in der Hortobágy und in
Bugac, wo die Csikós sowohl mit ihren
Trachten als auch mit ihren Arbeits-
geräten ihre Traditionen pflegen. Sie
benutzen spezielle Gerätschaften: die so
genannte Pardune, eine Art Sattel ohne
Gurt und die eigenhändig angefertigte,
verzierte Hetzpeitsche mit langem,
gegliedertem Riemen. Mit dem Knallen der Peitsche treiben
sie die Tiere an. Der wichtigste Gefährte eines Csikós ist sein
Reitpferd, dem er eine Menge beibringt. In der Puszta bestand
für den Csikós und sein Pferd ein wirkungsvoller Schutz darin,
dass sich das Pferd auf den Boden legte. 

PUSZTA-FÜNFER
Das Symbol der ungarischen Reitervorführungen ist die unter
den Namen „Koch-Fünfer”, „Puszta-Fünfer” und „Ungarische
Post” bekannte, die Romantik der Puszta beschreibende
bravouröse Reiterproduktion - das im ungarischen Stil zusam-
men eingespannte Fünfergespann, das der Csikós lenkt,
indem er auf den Rücken der beiden hinteren Pferde steht.
Lange Zeit meinte man, dass der österreichische Maler Ludwig
Koch dieses unmöglich scheinende Bravourstück 1923
geträumt habe. Der hervorragende ungarische Reiter Béla

Lénárd hat dieses Bild zum Leben erweckt.
Bélá Lénárd hatte zahlreiche Nachahmer,
so z. B. Gábor Szegedi, der heute schon 12
Pferde lenkt. 

Vor kurzem entdeckte man zwischen
anderen alten Stichen ein großes „Werbe-
plakat” mit der folgenden Bildunter-
schrift: „Die ungarische Bauernpost
vorgeführt von Pál Cuzen (angefertigt von
Zellenberg 1845)”. Auf dem Bild treibt ein
auf den beiden hinteren Pferden
stehender ungarischer Csikós ein Gespann
von insgesamt neun Pferden mit
Hetzpeitsche in der Manege an. Der
Puszta-Fünfer ist aber nicht als Zirkus-
produktion anzusehen, sondern eher als
eines der schönsten Beispiele der
Schneidigkeit ungarischer Reiter. In
diesen Puszta-Fünfern steckt viel mehr.

Hier sind die Anforderungen bei der Dressur viel höher, da bei
dem  hohen Tempo der Antreibende nur auf sehr gut gelenkten
Pferden seinen Einfluss aufrechterhalten kann. Die bei diesem
beschleunigten Tempo vorgeführte Csikóspost ist in der Tat
ein richtiges Reiterbravourstück!
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Horse riding
Reiten
Carriage riding
Kutschfahrt
Horse shows
Vorführung
Cross-country riding and trekking
Gelände- und Tourenreiten
Hunting
Jagdreiten
Dressage
Preisreiten
Show-jumping
Preisspringen
Three-day eventing
Military
Vaulting
Voltigieren
Endurance riding
Distanzreiten
Carriage driving
Gespannfahren
Competition
Turnier
Instruction
Reitunterricht

Riding therapy
Therapeutisches Reiten
Children's camp
Kinderlager
Stud visit
Gestütsbesuch
Livery
Pensionspferde
Number of horses kept
Pferdebestand (Anzahl)
Number of horses available for guests
Zahl der den Gästen zur Verfügung stehenden Pferde
Facilities for visiting horses
Gastpferd
Covered riding hall
Reithalle
Seasonal operation
Saisonal geöffnet

Accommodation
Unterkunft
Kitchen
Verpflegung
Credit cards accepted
Akzeptanz von Kreditkarten
Accident insurance
Unfallversicherung

Horse types / Pferderassen
Hungarian sport half-bred
Ungarisches Sport-Halbblutpferd

Kisbéri horses
Kisbér pferde

Furioso Furioso North Star
North Star

Gidran
Gidran

Lippizzaner
Lipizzaner

Nonius
Nonius

Shagya Arab
Shagya-Araber

Trakehner
Trakehner

English thoroughbred
Englisches Vollblut

Pony
Pony

Languages spoken
Sprachkenntnisse

English
Englisch

German
Deutsch

Italian
Italienisch

French
Französisch

Spanish 
Spanisch

Dutch 
Holländisch

Polish
Polnisch

Romanian
Rumänisch

Finnish
Finnisch

Swedish
Schwedisch

Russian
Russisch

Greek 
Griechisch

Croatian
Kroatisch

Horseshoe

Hufeisen

Priority show facility

Besonderer Vorführungsort

Show facility

Vorführungsort

Stud farm

Gestüt

Training venue

Ausbildungsbetrieb

Children’s summer camp

Ausgezeichnetes Kinderlager

Carriage riding tuition

Schule für das Gespannfahren

The service providers listed in this publication are responsible for the accuracy of the information they provide. Please contact
them directly for further information.
Some of the photographs in this publication are provided for illustrative purposes only and do not necessarily relate to the text. 

Für die Korrektheit der Daten sind die betreffenden Anbieter die verantwortlich. Detaillierte Informationen erhalten Sie direkt
von den Anbietern.
Die in der Broschüre enthaltenen Bilder sind zum Teil lediglich Illustrationen, sie zeigen nicht in jedem Fall den angegebenen Ort.

Classification categories
Einstufungskategorien

Riding services / Reitdienstleistungen
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Budapest & Surroundings / Budapest und Umgebung
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Sóskút Equestrian Club
The Sóskút Equestrian Club is situated in beautiful, protected natural surroundings just thirteen
miles from Budapest. Its facilities are well up to European standards and are continually being
improved and developed. The centre is popular with riding enthusiasts of all ages and abilities,
including several national champions from outside Hungary, as well as visitors simply seeking
rest and recuperation. In addition to a wide variety of equestrian services, the club’s facilities
are available for hire for private and business functions. This is the only centre in Hungary that
complies with all international standards for equestrian sport and international competition. 

Reitsportklub Sóskút
Die Anlage des Reitklubs liegt verkehrsgünstig in einem wunderschönen Naturschutzgebiet, nur
21 km von Budapest entfernt. Unsere hochwertigen Dienstleistungen werden in unserer Anlage
nach europäischem Standard in gleicher Weise von Freunden des Reitsports, von zahlreichen
ungarischen Landesmeistern und denjenigen, die sich erholen oder ihre Freizeit aktiv verbringen
wollen, in Anspruch genommen.
Neben diversen Reitdienstleistungen können hier sowohl Familienfeiern als auch Firmenveran-
staltungen durchgeführt werden.
Dieser Club ist die einzige Anlage in Ungarn, die den internationalen Vorschriften entspricht und
somit für alle Reitsportarten und für die Veranstaltung internationaler Pferderennen geeignet ist.

Kincsem Riding Park 
Kincsem Riding Park is only 37 miles from Budapest, is open all year round and includes a covered
riding arena for use in winter. The complex also contains several outdoor rings and cross-country
courses. The park can arrange hotel accommodation for guests and is happy to recommend
nearby restaurants, golf and mini golf courses, museums, swimming pools, saunas and other
activities to guarantee a relaxing and enjoyable stay.

Reitpark Kincsem
Der Reitpark Kincsem ist 60 km von Budapest entfernt und während des ganzen Jahres geöffnet.
Im Winter begrüßen wir unsere Gäste in der überdachten Reitschule und bei schönem Wetter
heißen wir sie zum Geländereiten im Freien willkommen. Ein Hotel, Restaurant, Golf- und
Minigolfplatz, Museum, Schwimmbad, Sauna und noch andere Freizeitangebote dienen der
Erholung unserer Gäste. 

Kincsem Lovaspark
H–2711 Tápiószentmárton, Sőregi út
Tel.: +36/29-423-056 • Fax: +36/29-423-056
E-mail: info@kincsemlovaspark.hu
Contact: Deák Judit
Tel.: +36/20-913-7050

240 14 1436 

57

100 500 280

1510

Sóskúti Lovassport Club
H–2038 Sóskút, Bajcsy-Zsilinszky út 61.
Tel.: +36/23-347-579, +36/23-348-479 • Fax: +36/23-560-190
E-mail: lovassport@lovassport.hu 
Contact: Litauszky Ferenc • Tel.: +36/30-466-1394
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Stampok Leisure Park and Riding Stables 
Guest House – Fishing Lake 
Famous for its breathtaking views, the Leisure Park nestles in the tranquil surroundings of the
Pilis foothills between Szentendre and Visegrád. Facilities include riding stables, a guesthouse
and a fishing lake. Riding lessons with experienced, qualified instructors are also available for
all standards. Day trips and cross-country riding are also laid on for experienced riders. Other
facilities include fishing, boat excursions on the River Danube, bicycle hire, archery, table
tennis and darts. 

Freizeitpark und Reitschule Stampok
Gasthaus und Angelsee
Der Freizeitpark liegt am Fuße des Pilis-Gebirges zwischen Szentendre und Visegrád in einer
wunderschönen Umgebung. Eine Reitschule, ein Gästehaus und ein Angelsee befinden sich
hier. Reitunterricht für Anfänger und Fortgeschrittene mit Reitlehrer, Geländerreiten für
Fortgeschrittene, Tagestouren. Weitere Dienstleistungen: Angeln, Touren auf der Donau,
Fahrradverleih, Bogenschießen, Tischtennis und Darts.

Stampok Szabadidőpark
H–2023 Dunabogdány, hrsz. 0234/2 Pf. 21

Tel.: +36/26-390-704 • Fax: +36/26-590-058
E-mail: stampokpark@stampokpark.hu • www.stampokpark.hu

Contact: Bodnár Irén • Tel.: +36/20-454-6407

Petneházy Equestrian Centre and Hussars’ Inn 
Petneházy Equestrian Centre and Hussars’ Inn can be found on Petneházy Meadow in
Budapest's second district, an area blessed with the most beautiful natural surroundings
anywhere in the capital. The inn is elegantly furnished and offers services unparalleled of
attention quality and attention to detail. Stabling is provided in attractive, clean stables with
runs, rings and qualified staff. Riding lessons and summer camps are great fun for adults and
children. Cross-country tours can be taken over a wide range of terrains, including through
nature reserves. Ponies are available for younger riders and carriage and sleigh riding is an
adventure for the whole family. A superb restaurant with fantastic panoramic views is sure to
satisfy the hunger and thirst worked up after a long day in the saddle.

Reitzentrum Petneházy und Huszár Csárda
Das Reitzentrum Petneházy und die Huszár Csárda befinden sich im zweiten Bezirk von
Budapest, umgeben von wunderschöner Natur auf der Petneházy-Wiese. In unserer schönen
Anlage bieten wir unseren Gästen folgende Dienstleistungen in guter Qualität: 
Boxen für Pferde in einer gepflegten und sauberen Reitschule, Pflege der Pferde durch unser
umsichtiges Personal, Reitbahnen, Pferdekoppel, Reitunterricht, Reitlager für Kinder und
Erwachsene im Sommer, Geländeritte durch das abwechslungsreiche Gelände in einem Natur-
schutzgebiet, Ponyreiten für die Kleinsten, Kutschfahrten und Pferdeschlittenfahrten für die
ganze Familie. Außerdem empfehlen wir unseren hungrigen und durstigen Gästen unser
Restaurant: es verfügt über eine ausgezeichnete Küche und bietet ein unvergleichliches
Panorama.

MEGA-BI ‘66 Kft.
H–1029 Budapest, Feketefej u. 2. • Tel: +36/1-397-5048

E-mail: petnehazy@vnet.hu • www.petnehazy-lovascentrum.hu 
Contact: Vrábel Ilona • Tel.: +36/20-483-2160
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V & S Riding Stables 
The V & S Riding Stables are located in attractive, hilly countryside 18 miles to the west of
Budapest. The stables cater to riders looking for pleasure and relaxation, those wishing to
undertake longer tours, and, thanks to the expert instructors in the newly covered riding hall,
competition riders. 

Reiterhof V&S
Die Reitschule befindet sich 30 km westlich von Budapest in einer hügeligen Landschaft, in
wunderschöner Umgebung. Neben Reiten als Freizeitbeschäftigung und Reittouren bieten wir
auch Reitmöglichkeiten für Reitsportler in unserer überdachten Reitschule unter der Anleitung
von fachlich versierten Trainern an.

V&S Lovasmajor
H–2073 Tök, Anyácsapuszta
Tel.: +36/23-713-108 • Fax: +36/1-318-7155
Contact: Végh Lajos • Tel.: +36/30-942-3926

Lázár Riding Park 
The brainchild of champion carriage drivers the Lázár brothers, the Lázár Riding Park is 21 miles
from Budapest and just three miles from the Royal Palace at Gödöllő. Its excellent facilities are
aimed at a broad market, including foreign tourists, corporate clients and visitors from all over
Hungary. The complex is especially suitable for staging private functions. Activities include
equestrian shows and demonstrations, woodland pleasure rides, carriage driving competitions,
and a traditional Hungarian restaurant with gypsy music and folklore shows. Prior booking is
essential.

Reitpark Lázár
Der Reitpark Lázár ist 35 km von Budapest und nur 5 km vom Schloss Grassalkovich in Gödöllő
entfernt. Der Reitpark Lázár ist ein Unternehmen, das von den Brüdern Lázár, den Weltmeistern
im Gespannfahren, entwickelt und verwirklicht wurde.
Mit unserem Programmangebot bieten wir sowohl ausländischen Touristen als auch Unter-
nehmen, Firmen und ungarischen Gästen ausgezeichnete Möglichkeiten für die Durchführung
von diversen Zusammenkünften.
Dienstleistungen: Reitervorführungen, Kutschfahrt durch die Wälder, Turniere im Gespann-
fahren, ungarische Küche mit Zigeunermusik und Folkloreabend. 
(Nur mit Voranmeldung!)

Lázár Lovaspark
H–2182 Domonyvölgy, Fenyő u. 47.
Tel.: +36/28-576-510 • Fax: +36/28-576-511
E-mail: lazarteam@hu.inter.net • www.lazarlovaspark.hu
Contact: Darázs György • Tel.: +36/30-396-8002

6 6 40
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Apajpuszta
Just 30 miles from Budapest, Apajpuszta is in the traditional Hungarian shepherding country
of the Hungarian plains. A warm welcome awaits visitors dropping in for just an hour or two or
staying for the whole day. Activities include pleasure riding and horse shows, as well as wedding
receptions, barbecues and enchanting “hundred candle” dinners – all with the unmistakable
flavour of traditional Hungarian cooking. 

Apajpuszta
50 km von Budapest entfernt heißen wir unsere Gäste mit einem attraktiven Programmangebot
und mit Spezialitäten der echten ungarischen Küche in der ungarischen Puszta, wo die
Hirtentraditionen gepflegt und bewahrt werden, herzlich willkommen.
Unseren Erholung suchenden Gästen bieten wir Kutschfahrten und Reitervorführungen im
Rahmen eines „Hochzeitsmahls“, aber auch Ochsenbraten und stimmungsvolle Abendessen „im
Schein von hundert Kerzen“.

Apajpuszta
H–2345 Apaj, Hajós major
Tel./Fax: +36/24-430-275

E-mail: apajpuszta@dunakanyar.net • www.apajpuszta.hu
Contact: Vadas Margit

Tel.: +36/30-9845-480

Patkó Ltd.
The Tök Stud Farm and Inn is situated in the village of Tök, 18 miles west of Budapest in the
Zsámbék Basin. The Stud maintains 140 horses, including Lipizzaner competition and harness-
racing horses, some of which are used in driving demonstrations. The Farm is open all year
round and stages special events in winter and summer. 

Patkó GmbH
Tök ist ein kleines Dorf im Zsámbéker Becken, 30 km von Budapest entfernt. Hier finden Sie das
Gestüt Tök und eine Csárda. Das Gestüt mit 140 Pferden hat sich auf die Zucht von Lipizzanern
spezialisiert, und zwar Turnierpferde, Sportpferde und Traber. Mit diesen Pferden veranstaltet
man auch Vorführungen, bei denen eine Herde angetrieben wird.
Während des ganzen Jahres heißen die Mitarbeiter der Anlage alle Pferdefreunde und Gäste,
die gerne reiten möchten oder Spaß an Reitervorführungen haben, herzlich willkommen.

Patkó Kft.
H–2073 Tök, Fő u. 1.

Tel.: +36/23-341-381 • Fax: +36/23-341-224
Contact: Schütt József

400 140 1550
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Kátai Csikóspuszta
Located in the Tápió district of eastern Pest County, Kátai Csikóspuszta offers spectacular
demonstrations of the traditional skills of Hungarian herdsmen and cowboys. Visitors can also
learn about the equestrian traditions of the Plain and participate in original, light-hearted
games and competitions native to this unique part of the country. Visitors can also ride for
pleasure while enjoying the untouched beauty of the local countryside. Live gypsy music can be
arranged to accompany a delicious home-cooked meal. 

Csikóspuszta Kátai
Diese Puszta liegt im östlichen Teil des Komitats Pest, in der Gegend von Tápió. Unsere Gäste
können bei einer eindrucksvollen Vorführung der Csikós die Traditionen der Reitkunst in der
ungarischen Tiefebene kennen lernen und an den in der Tiefebene traditionellen und lustigen
Spielen mit Pferden teilnehmen.
Bei einer Kutschfahrt können die Gäste die Schönheiten der unberührten Naturlandschaft
bewundern. Auf Wunsch bieten wir im Rahmen unseres Pusztaprogramms auch ein typisches
Essen mit Zigeunermusik an.

Kátai Csikós Puszta
H–2760 Nagykáta, Bartók B. u. 19.
Tel.: +36/29-440-771
Contact: Árvai Ágoston
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Balogh-Liget Riding Club 
The village of Szirmabesenyo in the beautiful countryside around Miskolc, provides the setting
for this club specialising in carriage riding tours lasting from one to several days. Family style
accommodation is available for up to ten guests and the club also boasts all the facilities you
would expect in a top riding club. 

Balogh-Liget Reitklub
Die Reitanlage befindet sich in malerischer Umgebung in Szirmabesnyő neben Miskolc. Neben
verschiedenen anderen Reitdienstleistungen organisieren wir auch noch eintägige und
mehrtägige Kurse im Gespannfahren. Für 10 Personen stehen Unterkunftsmöglichkeiten in
familiärer Atmosphäre zur Verfügung.

Balogh-Liget Lovas Klub 
H–3530 Miskolc, Görgey u. 12.

Tel.: +36/46-411-858, +36/46-712-899 • Fax: +36/46-412-527
E-mail: baloghliget@proxynet.hu • www.baloghliget.hu

Contact: Balogh Sándor
Tel.: +36/30-303-6340

János Lóska Private Stud
The largest stud farm in Hungary to breed the famous Kisbér Félvér horses has been involved
in riding tours and equestrian tourism for 25 years. The stable is home to 38 superbly trained
horses available primarily for visitors to ride cross-country or take longer tours with options
ranging from one- or two-hour sessions to tours lasting up to a week. Weekend courses also
help riders prepare for longer tours and cross-country riding. In autumn, hunting trips are
organized on the stud’s private jumping course and into the neighbouring woods. These are
always combined with picnics and game suppers. The guesthouse accommodates twenty people
and its cuisine is outstanding. Writers in the international equestrian press have rated two of
the stud’s tours among the top ten in the world. 

Privatgestüt János Lóska
Ungarns größter Züchter von Hablblutpferden der Rasse Kisbér beschäftigt sich schon seit 25
Jahren auch mit Fremdenverkehrsdienstleistungen und der Organisation von Reittouren. Wer
sich in erster Linie für Geländeritte und Reittouren interessiert, dem stehen bei uns 38
hervorragend zugerittene Pferde zur Verfügung. Wir organisieren verschiedene Angebote rund
ums Reiten: sowohl ein- bis zweistündige Geländeritte als auch mehrtägige bzw. einwöchige
Reittouren. An den Wochenenden führen wir Vorbereitungskurse für Gelände- und Tourenreiten
durch. Im Herbst organisieren wir stimmungsvolle Jagdausritte in den umliegenden Wäldern,
auf der eigenen Hindernisbahn und als Abendessen bieten wir Picknick oder Wild an. Den
Gästen stehen eine Pension mit 20 Betten und eine ausgezeichnete Küche zur Verfügung.
Nach der Einschätzung internationaler Fachjournalisten gehören unsere beiden Reittouren zu
den 10 besten Reittouren der Welt. 

Lóska János Magánménes
H–2688 Vanyarc-Sarlóspuszta • Tel./Fax: +36/32-484-064, +36/1-355-7608

e-mail: jloska@freemail.hu • www.lovastura.hu
Contact: Lóska János • Tel.: +36/20-455-7251
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Szilvásvárad Stud Farm 
Horses from the Hungarian State Lipizzaner Stud Farm have made a name for themselves by
winning a string of international carriage driving competitions. Visitors come here primarily to
take part in riding and carriage driving classes, but also take the opportunity to explore the
beautiful Szalajka Valley and outstanding natural beauty of the Bükk Plateau. The upper storey
of the Pallavichini family stables has been fitted out for the enjoyment of the stud farm’s guests. 

Lipizzanergestüt in Szilvásvárad
Die Pferde des Lipizzanergestütes in Szilvásvárad haben dank ihrer hervorragenden Erfolge im
Gespannfahren Weltruhm erlangt. Das wunderschöne Szalajka-Tal und die einzigartigen
Naturschönheiten der Bükk-Hochebene kann man während unserer Kurse für Gespannfahren und
in den Reitferien kennen lernen. Die Gästezimmer im Dachboden des Paradestalls von
Pallavichini sind ganz nach dem Geschmack unserer Gäste eingerichtet.

Állami Ménesgazdaság Szilvásvárad
H–3348 Szilvásvárad, Egri út 16.
Tel.: +36/36-564-400 • Fax: +36/36-564-401
Contact: Dallos Andor

34 34 220
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Gerébi Country House 
The Gerébi Country House Hotel has 62 twin-bedded rooms, three suites, a range of wellness
services, a swimming pool, sports pitches and outstanding cuisine, making it the perfect venue
for wedding receptions, corporate functions and conferences. The stables offer riding lessons,
cross-country and carriage tours in the beautiful surrounding countryside, as well as
spectacular Puszta horse shows.

Das Landgut Gerébi
Im Hotel Landgut Geréb heißen wir unsere Gäste in malerischer Umgebung willkommen. 62
Doppelzimmer und 3 Suiten stehen zur Verfügung. Zudem erwarten verschiedene Wellness-
Dienstleistungen und Schwimmbecken, Sportplätze und eine ausgezeichnete Küche unsere
Gäste. Im Reiterhof können die Gäste am Reitunterricht teilnehmen, Geländeritte und
Kutschfahrten unternehmen und bei verschiedenen eindrucksvollen Reitervorführungen die
Traditionen der Tiefebene kennen lernen.
Wir übernehmen auch gerne die Organisation und Durchführung von Hochzeiten,
Firmenveranstaltungen und Konferenzen.

Gerébi Kúria Hotel és Lovasudvar
H–6050 Lajosmizse, Alsólajos 224.

Tel.: +36/76-356-555 • Fax: +36/76-356-045
E-mail: gerebi@gerebi.hu • www.gerebi.hu

Contact: Látos Lajos • Tel.: +36/30-968-6431

Fülöp Riding and Carriage Driving School 
This riding school near Kecskemét is run by former youth dressage champion Noémi Fülöp and
offers a wide variety of services and facilities, including riding, carriage driving, dressage, show
jumping and military riding lessons, as well as stables and a covered arena. 

Gespann und Reitschule Fülöp
In der Kecskeméter Reitschule heißen wir unsere Gäste mit folgenden Dienstleistungen unter
Anleitung der ungarischen Jugendmeisterin im Preisreiten, Noémi Fülöp, herzlich willkommen:
Reiten, Reitunterricht, Gespannfahren, Unterricht im Preisreiten, Preisspringen und Military
sowie im Gespannfahren, Unterbringung der Pferde, überdachte Reithalle.

140 600

102030
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Fülöp Hajtó- és Lovasiskola
H–6044 Kecskemét-Hetényegyháza, Szarkás 460/A.

Tel.: +36/76-472-698 • Fax: +36/76-472-701
E-mail: info@fulopfli.com • www.fulopfli.com

Contact: Fülöp Sándor
Tel.: +36/20-920-5118
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Hortobágyi Kht. Mátai Stud Farm 
The Mátai Stud Farm is situated in the Hortobágy National Park, a UNESCO World Heritage Site.
In addition to enjoying unspoilt countryside, visitors can also gain an appreciation of local
shepherding and riding traditions, including first-hand experience of indigenous farm animals.
The breeding work of the stud is built on 60 Nonius and 30 Hungarian sporting mares. Explore
the Puszta on horseback before enjoying an equestrian show, taking riding and carriage driving
tuition or signing up for a longer riding tour. The Hortobágy Equestrian Festival is held every
Whitsun and the National Goulash Competition and Shepherds’ Meet are also popular annual
events.

Hortobágyer Gestüt Máta gemeinnützige Gesellschaft
Das Gestüt Máta befindet sich in unberührter Natur inmitten des ungarischen Nationalparks
Hortobágy, der zum Weltnaturerbe gehört. Hier können die Gäste die Traditionen der Reiter und
Hirten der Hortobágy und die in dieser Landschaft beheimateten, typischen Tiere kennen lernen.
Für die Pferdezucht stehen im Gestüt 60 Nonius- und 30 ungarische Sportstuten zur Verfügung.
Zum ständigen Programmangebot zählen Kutschfahrten in der Puszta, die Vorstellung des
Gestüts, Gulaschpartys, Reitstunden, Unterricht im Gespannfahren, Reittouren. Jedes Jahr zu
Pfingsten werden die Reitertage der Hortobágy sowie das Landestreffen der Hirten und das
Gulaschfestival veranstaltet.

Hortobágyi Kht. Mátai Ménes
H–4071 Hortobágy, Czinege J. u. 1.
Tel.: +36/52-589-369 • Fax: +36/52-369-087
E-mail: mataimenes@hortobagyikht.hu
Contact: Varga Emese
Tel.: +36/30-967-8006

Nyíri Riding Park 
Less than four miles from Kecskemét, the Nyíri Riding Park is a large and beautiful estate on the
fringes of the Nyíri Forest at Hetényegyháza. It specialises in several riding disciplines, all under
the watchful eye of expert tutors.

Reiterpark Nyíri
Der Reiterpark ist 6 km von Kecskemét entfernt und liegt in unmittelbarer Nähe des
Hetényegyházer Teils des Nyírer Waldes, in einem malerischen, mehrere Hektar umfassenden
Freizeitpark. In unserer Anlage bieten wir unter Anleitung von ausgebildeten Trainern  mehrere
Reitsportarten an.

Nyíri Lovas Park
H–6044 Kecskemét, Belsőnyír 257.
Tel.: +36/76-482-154 • Fax: +36/76-472-377
Contact: Polyák Irén
Tel.: +36/30-279-2512
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Akácos Farm
Akácos Farm is located near the Kiskunság National Park, 50 miles from Budapest and eleven
miles from Kecskemét. The tranquillity of the countryside, where working the land is the main
occupation, makes it an ideal place for riding and fishing, as well as for all-round rest and
relaxation. Packages include riding tours, horse shows, bathing, fishing, barbecues, goulash
parties and wine tasting in the farm’s own cellar. 

Gehöft Akácos
Das Gehöft Akácos liegt in der Nähe des Nationalparks Kiskunság, 80 km von Budapest und 18
km von Kecskemét entfernt.
Die ruhige, ländliche Umgebung des Gehöftes ist ausgezeichnet zur Entspannung, zum Reiten
oder Angeln und für andere Freizeitmöglichkeiten geeignet. 
Wir bieten unseren Gästen Reittouren, Kutschfahrten, Reitervorführungen, Angel- und Bad-
emöglichkeiten, Gulasch- und Grillpartys sowie Weinproben im hauseigenen Weinkeller.

Akácos Tanya
H–6042 Fülöpháza, II. kerület 150.

Tel: +36/76-717-952, +36/20-467-4137
E-mail: kathrin@roida.de • www.akazienhof.org

Contact: Kaufmann Klaudia

Újmajor Leisure Park (Timpex Riding School)
The Timpex Riding School is part of the Újmajor Leisure Park just outside Nyíregyháza, in the
heart of Szabolcs-Szatmár-Bereg County. The grounds, extending over 120 acres, contain one
of Hungary’s best sporting studs, breeding half-blood horse that is unique to Hungary. In
addition to offering breeding, competition and other equestrian services to visitors, the Park
also has facilities for tennis, football, basketball, bar skittles and table tennis. There is also a
guesthouse and restaurant, bicycle hire and a children’s playground.

Freizeitpark Újmajor (Timpex Reitschule)
Die Reitschule Timpex befindet sich in der Mitte des Komitats Szabolcs-Szatmár-Bereg in
unmittelbarer Nähe von Nyíregyháza im Freizeitpark Újmajor nicht weit von der Autobahn 4
entfernt. Auf diesem 50 ha großen Gelände werden die besten ungarischen Sportpferde der
Rasse ungarisches Sporthalbblut gezüchtet. Wir bieten unseren Gästen nicht nur Pferdezucht,
Reitturniere und diverse Reitdienstleistungen, sondern auch sonstige Sport- und
Freizeitmöglichkeiten (Tennis, Fußball, Streetball, Kegelbahn, Spielplatz, Tischtennis,
Fahrradverleih) an und heißen unsere Gäste in unserer Pension und in unserem Restaurant
herzlich willkommen.

Újmajori Szabadidőpark (Timpex Lovasiskola)
H–4400 Nyíregyháza, Újmajor

Tel.: +36/42-408-420 • Fax: +36/42-408-420
E-mail: pagony@hu.inter.net

Contact: Tárbály István
Tel.: +36/30-965-6181

39 150

301580

12 14

41115

lovasturizmus_angol_nemet.qxd  2006.05.19.  10:32  Page 16



Puszta & Lake Tisza / Die Puszta und der Theiß-See

17

Árpád Riding Stables 
The Árpád Riding Stables offer a range of equestrian services, including riding lessons and tours,
stud visits and excellent sporting facilities. The complex is recommended predominantly for those
seeking tranquil surroundings and a high standard of riding and tuition, even in the winter months. 

Reiterhof Árpád
Auf dem Reiterhof können unsere Gäste vielfältige Reitdienstleistungen in Anspruch nehmen,
zum Beispiel Reiten, Reitunterricht, Reittouren, Besichtigung des Gestüts. Zusätzlich bieten wir
auch viele Sportmöglichkeiten an. In erster Linie empfehlen wir diesen Reiterhof denjenigen, die
gerne in ruhiger Umgebung reiten. 

Árpád-Haus Bt.
H–6090 Kunbábony VI. 22.
Tel.: +36/76-711-514 • Fax: +36/76-711-571
E-mail: arpadhaus@t-email.hu • www.arpadlovastanya.kristalyplaza.hu
www.arpad-lovastanya.internettudakozo.hu
Contact: Szabó Árpád • Tel.: +36/30-630-7344

Debrecen Riding Academy Ltd. 
The Debrecen Riding Academy is run as part of the Agricultural Centre and specialises in riding
lessons and courses.

Reiterakademie Debrecen gemeinnützige Gesellschaft 
Diese Anlage wird fachlich von der Universität für Agrarwissenschaften betreut. Die
Reiterakademie bietet ihren Gästen vor allem Unterricht und Reitkurse an.

Debreceni Lovasakadémia Kht.
H–4032 Debrecen, Böszörményi út 138.
Fax.: +36/30-269-3161
Contact: Szladek Róbert
Tel.: +36/30-269-3161
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Southern Alföld Riding Centre 
The centre, near Hódmezovásárhely and just three miles from the River Tisza, is continually
being developed and improved. It is heavily involved in preserving the ancient equestrian
culture so rich in Hungary, and in promoting the benefit and pleasure of riding and being close
to nature. Its riding tours represent an unrivalled opportunity to get to know the Great Plain,
the unique flora and fauna of the River Tisza flood plains, and the traditional farming lifestyle
of the Puszta. Please contact the centre to find out about summer camps and herdsman and
cowboy shows.

Reiterhof Südliche Tiefebene
Diese Anlage liegt 5 km von der Theiß entfernt in der Nähe von Hódmezővásárhely. Unser
Reiterhof hat sich das Ziel gestellt, die ungarische Reitkultur zu pflegen, Reitmöglichkeiten zu
organisieren und die Liebe zu den Pferden und zur Natur zu fördern. Bei unseren Reittouren
lernen die Gäste die flache Landschaft der Tiefebene, die Pflanzen- und Tierwelt in den
Theißauen sowie das traditionelle Leben auf dem Bauernhof kennen. Wir organisieren auch
Sommerlager und Csikós-Vorstellungen.

Dél-Alföldi Lovasudvar
H–6800 Hódmezővásárhely, Tanya 4010

Tel.: +36/70-311-3993, +36/30-383-1299
E-mail: galcsalad@vnet.hu • www.lovas-sport.hu
Contact: Keresztes Lajos • Tel.: +36/70-214-3954

Dechy Riding Guesthouse 
The Dechy farm offers friendly, pension-style accommodation furnished largely with antique
furniture. The guesthouse is owned and operated by qualified riding tour guides who speak
several languages. More experienced riders will enjoy the challenge of the jumping course. 

Reiterpension Dechy
Gut ausgebildete Reitlehrer mit Sprachkenntnissen empfangen unsere Gäste zu Reittouren und
heißen sie in dem mit antiken Möbeln ansprechend eingerichteten Reiterhof willkommen.
Für Gäste mit mehr Reitpraxis stehen sogar Hindernisbahnen zur Verfügung.

Dechy Lovaspanzió
H–6050 Lajosmizse, Mizse 339. 

Tel.: +36/76-715-248 • Fax: +36/76-715-253
E-mail: info@dechy-tanya.hu • www.dechy-tanya.hu

Contact: Dechy István • Tel.: +36-20-961-3309
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El Bronco Western Ranch 
The El Bronco Ranch is located in the heart of the Kiskunság National Park, four miles from Izsák
and one mile from Soltszentimre. Open all year round, its attractive hilly grounds and sandy earth
make it ideal for both horse and rider. Its principal activity is breeding and preparing for
competition of Quarterhorse and Appaloosa horses, but it also provides Western-style riding
lessons from beginner to international competitor standard. One-week residential camps are
held during the school holidays to introduce children to the basics of this type of riding, and
adults are welcome to come along for weekends or for courses lasting from three to five days. A
great way to learn to ride and appreciate nature. 

El Broncho Westernranch
Die Ranch El Broncho befindet sich im Nationalpark Kiskunság, 7 km von Izsák und 1,5 km von
Soltszentimre entfernt. Die malerische Landschaft und das hügelige Gelände mit dem Sandboden
bieten Reitern und Pferden während des ganzen Jahres ideale Reitmöglichkeiten. Wir
beschäftigen uns vorrangig mit der Zucht der Pferderassen Appaloosa und Quarterhorse.
Außerdem veranstalten wir Turniere und bieten Unterricht im Westernreiten vom Unterricht für
Anfänger bis zur Vorbereitung auf internationale Westernturniere an.
Während der Schulferien können Kinder hier im Rahmen von einwöchigen Lagern die Grundzüge
des Westernreitens erlernen. Aber natürlich vergessen wir auch die erwachsenen Pferdefreunde
nicht: Ihnen stellen wir am Wochenende in 3- bis 5-tägigen Kursen die vielen wunderbaren
Möglichkeiten des Reitens als Freizeitbeschäftigung vor. Wir heißen Sie an jedem Tag des Jahres
herzlich willkommen!

El Bronco Westernranch
H–6070 Izsák, Matyó Dűlő 46. • Tel.: +36/76-722-752 • Fax: +36/76-722-753
E-mail:elbronco@axelero.hu • www.elbronco.hu
Contact: Kurcsics Rita • Tel.:+36/70- 389-5712, +36/70-389-5720,

Kenderes College 
Headquartered at the Horthy Mansion in the centre of the Nagykunság region, Kenderes College
offers courses in agriculture and tourism. This is also the only place in the Northern Great Plain
where horse breeders can study and gain practical experience. The college offers hotel
accommodation with full board and comfortable twin-bedded en-suite bedrooms, as well as
student residences. The modern riding stables adjoin the farm at the edge of the pleasant
grounds and are open all year round, welcoming equestrian enthusiasts from abroad and all over
Hungary. Six-day children’s camps (Monday to Saturday) are organized for young riders in the
summer months. There are thermal baths nearby. 

Berufsschule, Mittelschule und Schülerwohnheim Kenderes
Die Berufsschule, die Mittelschule und das Schülerwohnheim Kenderes befinden sich in der Mitte
der Nagykunság in dem ehemaligen Schloss Horthy. In der Schule werden Fachleute für
Tourismus und Landwirtschaft ausgebildet. Das Schloss ist zugleich Hotel und Schülerwohnheim.
Auf einem Gut am Rande des englischen Parks steht ein moderner Reitstall.
In der gesamten Region Nördliche Tiefebene werden nur hier in dieser Einrichtung Fachleute für
Pferdezucht ausgebildet. Hier heißt man das ganze Jahr über in- und ausländische Gäste
willkommen, die reiten und mit der Kutsche fahren möchten. Zweibettzimmer mit Vollpension
erwarten die Gäste. Im Sommer werden im wöchentlichen Turnus (jeweils von Montag bis
Sonnabend) Reitlager veranstaltet. In der Nähe gibt es auch ein Thermalbad.

Kenderesi Szakiskola Középiskola és Kollégium
H–5331 Kenderes, Szent István út 27.
Tel./Fax: +36/59-328-227
E-mail: kszkk@freemail.hu • www.szakiskola.hu
Contact: Katona Béla • Tel.: +36/20-520-3225
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Pinczés Riding Stables
The Pinczés Riding Stables are situated between Debrecen, Hajdúszoboszló and the Hortobágy
National Park. Families are welcome and are sure to enjoy the small village atmosphere all year
round. There is accommodation for twelve people with facilities including a pool, sauna, bar
and solarium. Eleven horses are available for riding lessons and tours, all led by qualified staff.
Up to twenty horses can be provided for visiting touring groups.

Reitschule Pinczés
Dieser Reiterstandort liegt in dem Gebiet, das von Debrecen, Hajdúszoboszló und dem
Nationalpark Hortobágy eingerahmt wird. Pferdefreunde heißt man hier in
familienfreundlicher dörflicher Umgebung herzlich willkommen. Im Touristenhaus können 12
Personen untergebracht werden. (Schwimmbecken, Sauna, Bar und Solarium werden
gegenwärtig nachgerüstet.) Die 11 Pferde im Stall stehen das ganze Jahr über all den Gästen
zur Verfügung, die ausreiten bzw. reiten lernen möchten. Unsere Lehrer verfügen über eine
Ausbildung zum Reittourleiter bzw. Reitsportlehrer. Gruppen, die während einer Reittour hier
übernachten, können maximal 20 Pferde bei uns unterstellen.

Pinczés Lovarda
H–4060 Balmazújváros, Vásártér u. 23.

Tel.: +36/52-370-032 • Fax: +36/52-240-248
E-mail: pinczes-lovarda@freemail.hu

Contact: Pinczés Ildikó
Tel.: +36/70-9481-480

Pegasus Riding School 
The Pegasus Riding School, just outside Békéscsaba, is the largest in the town and maintaines
52 horses, of which 20 belong to the school and 32 are stabled here. The school’s own grounds
extend to over fifty acres, but the complex has access to several hundred acres of land, much
of it under nature protection and ideal for cross-country riding. The school uses ten thoroughly
trained horses for teaching purposes – each has a different temperament to suit riders with a
certain level of experience. The school also hosts two major annual show jumping events with
between 150 to 200 competitors. 

Reitschule Pegasus
Die Reitschule Pegasus ist die größte Reitschule in Békéscsaba mit 52 Pferden, davon 20 eigene
und 32 Gastpferde.
Die Reitschule befindet sich bei Békéscsaba, auf eigenem Grund und Boden und einer Fläche
von 22 ha, neben einem Naturschutzgebiet, das mehrere hundert Hektar umfasst ist und ideale
Möglichkeiten zum Geländereiten bietet. Bei uns stehen den Reitern 10 gut ausgebildete Pferde
unterschiedlichen Temperaments zur Verfügung. In jedem Jahr organisieren wir zwei  Turniere
im Preisspringen mit Preisgeldern, an denen jeweils 150 bis 200 Reiter teilnehmen. 

Pegazus Lovasiskola
H–5600 Békéscsaba, Fényes Tanya 1025

Tel./Fax: +36/66-432-131
E-mail: pegazus@bekesnet.hu

Contact: Susánszky Pál
Tel.: +36/30-228-5222
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Piremon Holiday Centre 
The Piremon Holiday Centre at Létavértes is an equestrian guesthouse with twelve well-fitted,
comfortable dormitories, each sleeping four to six people, and a restaurant with rustic furniture
that is open all year round. Lessons and riding and carriage tours of the Puszta can all be
arranged on request with hunting grounds, thermal baths and a lido all available nearby. 

Erholungszentrum Piremon
In der Reiterpension Létavértes erwarten ganzjährig 12 gemütlich eingerichtete, gut
ausgestattete Schlafsäle für je 4-6 Personen und außerdem ein rustikal eingerichtetes
Restaurant die Gäste. Auf Anfrage übernehmen wir die Organisation verschiedener
Freizeitaktivitäten: Kutschfahrt durch die Puszta, Reiten, Unterricht. Außerdem bieten wir
zusätzlich die Möglichkeit, an einer Jagd teilzunehmen und ein Heil- oder Freibad zu besuchen.

Piremon Pihenőközpont, Lovastanya és Panzió
H–4281 Létavértes, Roma rét
Tel.: +36/52-251-770 +36/52-527-160 • Fax: +36/52-376-373
E-mail: nabradigy@piremon.hu • www.piremon.hu
Contact: Nábrádi György
Tel.:+36/30-239-9655

Pirtó – Farmhouse Accommodation 
The Pirtó Farmhouse is situated in the Kiskunság Nature Reserve and is a haven for families who
like to spend their holidays in village or farm surroundings. The accommodation is comfortable
and wholesome home cooking is the order of the day. Equestrian options include riding lessons
for beginners and experienced riders, cross-country riding, carriage riding, riding tours and
riding for hunting. The nearby thermal baths are highly recommended.

Reitergasthof Pirtó – Tanya
Der Reitergasthof liegt im Naturschutzgebiet Kiskunság. Besonders geeignet ist er für Familien,
die ihren Urlaub in ländlicher Umgebung verbringen möchten. Den Gästen wird eine
Unterbringung mit allem Komfort und regional geprägter ungarischer Küche geboten.
Reitdienstleistungen: Reitunterricht für Anfänger und Fortgeschrittene, Geländereiten,
Kutschfahrten, Tourenreiten, Jagdreiten. Die Gäste können auch die in der Nähe des
Reitergasthofs gelegenen Thermalbäder besuchen.

Pirtó – Tanya Lovasfogadó
H–6414 Pirtó, Zsombostó dűlő 57.
Tel.: +36/77-440-038 • Fax: +36/77-440-038
E-mail: lovastanya-pirto@freemail.hu
Contact: Tóth-Baranyi László
Tel.: +36/30-6305-649
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WORLD OF LEGENDS - Take a trip back in time on horseback or by horse-drawn carriage
„Puszta” (1)

Puszta Tour (1)
The Puszta, or Great Plains, are the westernmost tip of the great Eurasian steppes and traditional livestock farming is just as
it ever was in the Hortobágy National Park, a UNESCO World Heritage Site. The Puszta is ideal for riding and carriage driving,
both in small sections and longer tours. 
Route: Lake Tisza, Tiszafüred - Hortobágy - Hortobágy National Park - Bödönhát - Tiszaújváros - Tiszadob - Tiszaladány - Tokaj
Eight days (six riding days), riding distance: 150 miles

On the Trail of Attila (2)
In Hungarian legend and folklore, the mysterious life and death of Attila, King of the Huns, is one of the most popular
themes. On this tour, we will trek on horseback or by horse-drawn carriage through areas of outstanding natural beauty,
criss-crossing through forests, over grassy slopes and through lush valleys, all in search of the last resting place of Attila the
Hun. After experiencing the refreshing properties of the area's natural springs (at Bükkszék and Egerszalók), the tour comes
to a spectacular end in the town of Eger, a historical gem perhaps best known for its Bull's Blood wine. A visit to the nearby
Lipizzaner stud farm - the largest in Hungary - is also included. 
Route: Vanyarc-Sarlóspuszta - Hollókő - Istenmezeje - Sirok - Bükkszenterzsébet - Bekölce - Szilvásvárad - Eger
Eight days (six riding days), riding distance: 150 miles

The Rákóczi Tour (3)
A historical tour through country associated with Prince Ferenc Rákóczi II (1676-1735), who led the War of Independence
against Austria.
Route: Tokaj - Rakamaz - Sárospatak - Végardó - Vilyvitány - Füzér - Füzérradvány - Kéked- Fóny/Regéci Castle - Rakaca
Eight days (six riding days), riding distance: 150 miles

The Trail of the Cattle Rustlers (4)
In the nineteenth century, Hortobágy was a centre for cattle rustlers almost as much as it was a market for legitimate traders.
Stolen cattle was driven on foot from here along the Szatmár road, sometimes for hundreds of miles and across borders.
Today, this is still an earth road passing through romantic acacia woods and avoiding all areas of habitation. 
Route: Hortobágy - Balmazújváros - Debrecen - Guthi Hunting Lodge - Gólyaszállás - Bátorliget - Gergelyi-Ugornya - Tivadar -
Túristvándi - Nagyhódos
Eight days (six riding days), riding distance: 186 miles 

Roaming in Palócföld (5)
This is some of the best riding country in Hungary. The terrain is varied with villages of untouched, fairytale beauty,
imposing country mansions and literary monuments all nestling among the hills. Highlights include the village of Hollókő, a
UNESCO World Heritage Site, and the largest Kisbér stud farm in Europe. 
Route: Vanyarc-Sarlóspuszta - Hollókő - Duna - Ipoly Nemzeti Park - Ipolyvece - Tolmács - Horpács - Ősagárd - Galgaguta - Szirák -
Vanyarc
Eight days (six riding days), riding distance: 150 miles 

KISKUNSÁG

Árpád Riding Tour (6)
The area known as the Kiskunság is a mix of almost unending open woodland and bushy scrubland, making it ideal terrain for
riding. This tour crosses the border of the Kiskunság National Park. 
Route: Árpád Riding Farm - Kerekegyháza-Pongrácmajor - Sarlóspuszta - Árpád Riding Farm - Kiskunlacháza - Apaj - Kunbábony -
Kerekegyháza - Árpád Riding Farm 
Eight days (six riding days), riding distance: 135 miles 

Kiskun Riding Tour (7)
Through the Kiskunság National Park from the town of Bugac. 
Route: Kiskunmajsa - Bugac - Jakabszállás - Ágasegyháza - Kerekegyháza - Kunpuszta - Kunbaracs - Kunpeszér - (Apaj - optional )
- Sarlóspuszta 
Eight days (six riding days), riding distance: 150 miles 

Riding Tours
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TRANSDANUBIA 

Hanság Tour (8)
A pleasant ride from the edge of the Bakony Hills to the Fertő-Hanság National Park, skirting the Pannonhalma Hills and the
Kisalföld (Little Plain). 
Route: Pápa - Sokorópátka - Tét - Rábaszentmihály - Fehértó - Bősárkány - Hanság - Rábca Canal - Földsziget. (optional extra
section: - Kapuvár - Vitnyéd - Röjtökmuzsaj - Nagycenk + an optional fifth day of riding
Six days (four riding days), total riding distance: 100 miles 

Bakony - Káli Basin - Somló Tour (9)
The Bakony Hills and the Balaton Uplands National Park is an area of outstanding natural beauty,  making it one of the most
popular destinations for riders. 
Route: Pápa - The High Bakony - Bakonybél - Herend - Szentgál - Nagyvázsony - Tagyonhegy - Köveskál - Diszel - Haláp - Sümeg -
Gyepükaján - Somlóhegy - Pápa 
Eight days (six riding days), riding distance: 130 miles 

Gyulaffy Tour (10)
This tour takes you back to the time of László Gyulaffy, the heroic captain of Csobánc Castle. Taking in some of the most
beautiful scenery to be found anywhere in the Upper Balaton area, the route also explores a string of former fortifications
scared by centuries of battle.
Route: Gyulakeszi - Várvölgy - Rezi - Karmacs - Sümegcsehi - Sümeg - Nyirád - Taliándörögd - Nagyvázsony - Dörgicse -
Szentbékkálla - Szigliget - Gyulakeszi
Eight days (six riding days), riding distance: 130 miles 

On the Trail of the Highwaymen (11)
This tour remembers the bandits of the Bakony, the most famous and the most feared of all Hungarian highwaymen. It passes
through thick forest, among picturesque meadows and over gentle hills. Rest and relaxation are guaranteed, the hustle and
bustle of everyday life will be long forgotten.
Route: Gyulakeszi - Ódörögd - Sümeg - Deákpuszta - Taliándörögd - Úrkút - Szentgál - Hárskút - Bakonybél - Városlőd - Halimba -
Hegyesd - Gyulakeszi 
Eight days (six riding days), riding distance: 135 miles 

Romantic Bakony Tour (12)
There is so much to see in the heart of the forested Bakony Hills, including the towering Sümeg Castle and the famous
Herend Porcelain factory and museum.
Route: Nagyvázsony - Sümeg - Somlószőlös - Döbrönte - Bakonybél - Bánd - Herend - Nagyvázsony
Nine days (six riding days), riding distance: 170 miles 

On Horseback in the Land of the Ospreys (13)
A riding tour from Lake Balaton through the Inner Somogy Ecological Nature Reserve to the River Dráva. Sights along the way
include the unique birdlife of Nagyberek, the grazing grounds of indigenous grey cattle, the Boronka Nature Reserve, several
thermal baths, an otter park, as well as the River Dráva valley where the opportunity to gallop through the shallow water is
not to be missed. This is a week spent close to nature, even the accommodation is deep in the countryside. 
Route: Somogyfajsz - Kakpuszta - Nagybajom - Boronka-Ciframalom - Kisbajom - Lábod - Petesmalom - Csokonyavisonta - Darány
- Drávatamási 
Seven days (six riding days), riding distance: 140 miles

Note: the first two tours have been rated by Harpers magazine amongst the top ten tours in the world. The tour routes described
are merely the outlines of the actual itineraries. Each tour is individually organized and service providers reserve the right to make
changes to the advertised programme. Prospective clients should in all cases confirm the final arrangements directly with the
relevant service provider. The same applies to arrangements for transfers from Budapest, Debrecen or Balaton Airports.
Accommodation is usually provided in good standard twin-bedded rooms with private shower facilities, except where marked as
being "close to nature" in which accommodation specification may be more basic. 

Information and bookings: MLKTSZ office (on page 3). 
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Riding Tours
Reittouren - Angebote

Puszta Tour
On the Trail of Attila
The Rákóczi Tour
The Trail of the Cattle Rustlers
Roaming in Palócföld
Árpád Riding Tour
Kiskun Riding Tour
Hanság Tour
Bakony – Káli Basin – Somló Tour
Gyulaffy Tour
On the Trail of the Highwaymen
Romantic Bakony Tour
On Horseback in the Land of the Ospreys

Pusztatour
Auf den Spuren Attilas
Rákóczi-Tour
Der Weg der Rinderdiebe
Streifzüge durch das Land der Paloczen
Árpád-Reittour
Kiskun-Reittour
Hanság-Tour
Bakony – Kálibecken – Somló-Tour
Gyulaffy-Tour
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„Die Welt der Legenden” - Zeitreise in die Vergangenheit mit Pferd und Gespann
„Puszta” (1)

Pusztatour (1)
Die Puszta ist der westlichste Ausläufer der eurasischen Steppe, die Hortobágy gilt als Wiege der Lebensweise der
ungarischen Csikós (Pferdehirten). Der Nationalpark Hortobágy gehört zum Weltkulturerbe. In der Puszta gibt es
verschiedene Ausflugsmöglichkeiten mit Kutsche oder Pferd und jeweils kürzeren oder längeren Programmen. 
Reiseroute: Theiß-See, Tiszafüred - Hortobágy - Nationalpark - Bödönhát - Tiszaújváros - Tiszadob - Tiszaladány - Tokaj
8 Tage, davon sechs Tage mit Reittouren, insgesamt werden 240 km zu Pferde zurückgelegt. 

„Auf den Spuren Attilas” (2)
Eines der beliebtesten Themen der ungarischen Sagenwelt beinhaltet das Leben und den Tod des Hunnenkönigs. Der
Reisende durchstreift auf dem Rücken eines Pferdes oder mit dem Gespann  eine unvergleichlich schöne, naturbelassene und
abwechslungsreiche Landschaft mit unberührten grasbedeckten Hügeln, grünen Wäldern und Tälern mit ausgedehnten
Wiesen auf der Suche nach Attilas Grab. Wir besuchen auch die berühmten wertvollen Heilquellen der Region (Bükkszék,
Egerszalók) und kommen erfrischt in der altehrwürdigen Stadt Eger an, dem Zentrum der weltberühmten Weinbauregion. Die
Barockstadt Eger ist auch wegen ihrer vielen historischen Gebäude ein sehr attraktives Reiseziel. Die Besichtigung des besten
ungarischen Lipizzanergestüts darf natürlich nie im Programm einer Reittour fehlen. 
Reiseroute: Vanyarc-Sarlóspuszta - Hollókő - Istenmezeje - Sirok - Bükkszenterzsébet - Bekölce - Szilvásvárad - Eger
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 240 km zu Pferde zurückgelegt. 

Rákóczi-Tour (3)
Geschichtliche Gedenktour durch die Ländereien des Fürsten Franz Rákóczi II. zu den historischen Stätten des
Freiheitskampfes. 
Reiseroute: Tokaj - Rakamaz - Sárospatak - Végardó - Vilyvitány - Füzér - Füzérradvány - Kéked- Fóny/Regéci vár - Rakaca
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 250 km zu Pferde zurückgelegt. 

Der Weg der Rinderdiebe (4)
Die Hortobágy war auch das Zentrum der Betyaren und der großen Viehmärkte des 19. Jahrhunderts. Die von den Betyaren
geraubten Rinder wurden von Hortobágy aus auf dem Szatmárer Weg bis in die Gebiete jenseits der Grenze „zu Fuß”
fortgetrieben. Der gut ausgebaute Weg ist von einer hervorragenden Bodenbeschaffenheit, er verläuft gut getarnt zwischen
wildromantischen Akazienwäldern und meidet die bewohnten Gebiete.
Reiseroute: Hortobágy - Balmazújváros - Debrecen - Guthi Vadászház - Gólyaszállás - Bátorliget - Gergelyi-Ugornya - Tivadar -
Túristvándi - Nagyhódos
8 Tage, davon 6 Zage mit Reittouren, insgesamt werden 300 km zu Pferde zurückgelegt. 

Streifzüge durch das Land der Paloczen (5)
In diesem Gebiet, das hervorragend für Reittouren geeignet ist, lernen wir einige der zwischen den Hügeln versteckten,
nahezu unberührten, märchenhaften Nograder Ortschaften und ihren Reichtum an Landgütern und Gedenkstätten der
ungarischen Literatur kennen, u. a. das zum Weltkulturerbe gehörende Dorf Hollókő und auch Europas größtes Kisbérer
Gestüt.
Reiseroute: Vanyarc-Sarlóspuszta - Hollókő - Duna - Ipoly Nemzeti Park - Ipolyvece - Tolmács - Horpács - Ősagárd - Galgaguta -
Szirák - Vanyarc
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 240 km zu Pferde zurückgelegt. 

KISKUNSÁG

Árpád-Reittour (6)
Die sich schier endlos bis zum Horizont erstreckende Kiskunság ist mit ihrer Wald- und Heidelandschaft ein ideales Gelände
für Reiter. Die Route verläuft auf dem Gebiet und entlang der Grenze des Nationalparks Kiskunság. 
Reiseroute: Reiterhof Arpád - Kerekegyháza-Pongrácmajor - Sarlóspuszta - Reiterhof Árpád - Kiskunlacháza - Apaj - Kunbábony -
Kerekegyháza - Reiterhof Árpád 
8 Tage, davon 5 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 220 km zu Pferde zurückgelegt.

Kiskun-Reittour (7)
Von Bugac-Puszta die gesamte Strecke durch den Nationalpark Kiskunság. 
Reiseroute: Kiskunmajsa - Bugac - Jakabszállás - Ágasegyháza - Kerekegyháza - Kunpuszta - Kunbaracs - Kunpeszér - (Apaj - nur
auf Anfrage) - Sarlóspuszta 
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 240 km zu Pferde zurückgelegt.

Reittouren - Angebote
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TRANSDANUBIEN

Hanság-Tour (8)
Beginnend am Fuße des Bakony-Gebirges auf dem angenehm zu reitenden Gelände am Rande der Hügellandschaft von
Pannonhalma und der Kleinen Tiefebene bis zum Nationalpark Fertő-Hanság.
Reiseroute: Pápa - Sokorópátka - Tét - Rábaszentmihály - Fehértó - Bősárkány - Hanság - Rábca-csatorna - Földsziget.
(Verlängerung möglich auf der Route Kapuvár - Vitnyéd - Röjtökmuzsaj - Nagycenk + 1, also 5. Tag mit Reittour)
6 Tage, davon 4 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 160 km zu Pferde zurückgelegt.

Bakony - Kálibecken - Somló-Tour (9)
Das Bakony-Gebirge und der Nationalpark Balaton-Oberland sind hervorragende Ausflugsgebiete für Reittouren. Dank der
abwechslungsreichen Landschaften zählen sie auch zu den beliebtesten Zielen der Reittouristen.
Reiseroute: Pápa - Magas Bakony - Bakonybél - Herend - Szentgál - Nagyvázsony - Tagyonhegy - Köveskál - Diszel - Haláp - Sümeg
- Gyepükaján - Somlóhegy - Pápa 
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 210 km zu Pferde zurückgelegt.  

Gyulaffy-Tour (10)
Diese Tour hält die Erinnerung an László Gyulaffy, den heldenhaften Burghauptmann der Burg Csobánc, wach. Neben der
Besichtigung der Grenzburgen des Balaton-Oberlandes beinhaltet die Tour auch die Schauplätze seiner einstigen Streifzüge
in die wildromantischen Landschaften. 
Reiseroute: Gyulakeszi - Várvölgy - Rezi - Karmacs - Sümegcsehi - Sümeg - Nyirád - Taliándörögd - Nagyvázsony - Dörgicse -
Szentbékkálla - Szigliget - Gyulakeszi
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 210 km zu Pferde zurückgelegt. 

Reittour im Land der Betyaren (11)
Am berühmtesten und waghalsigsten waren einst die Betyaren aus dem Bakony-Gebirge. Diese Tour erinnert an die
Betyaren, denn die Route verläuft durch die dichten Wälder des Bakony, über sanft abfallende Berghänge und wunderschöne
Wiesen. Sie bietet dem Reiter Abwechslung und Entspannung zugleich. 
Reiseroute: Gyulakeszi - Ódörögd - Sümeg - Deákpuszta - Taliándörögd - Úrkút - Szentgál - Hárskút - Bakonybél - Városlőd -
Halimba - Hegyesd - Gyulakeszi 
8 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 220 km zu Pferde zurückgelegt.

Romantische Bakony-Tour (12)
Mitten durch das romantische Bakony-Gebirge zu reiten ist ein besonderes Erlebnis. Hier kann man auch viele
Sehenswürdigkeiten betrachten, wie z. B. die Burg von Sümeg und die Herender Porzellanmanufaktur. 
Reiseroute: Nagyvázsony - Sümeg - Somlószőlös - Döbrönte - Bakonybél - Bánd - Herend - Nagyvázsony
9 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 280 km zu Pferde zurückgelegt.

Hoch zu Ross durch das Land der Seeadler (13)
Reittour vom Balaton bis zur Drau auf dem Gebiet des inneren ökologischen Netzwerkes von  Somogy.
Die Vogelwelt des Nagyberek, die waldreichen Weideflächen der Graurinderherden, das Naturschutzgebiet Boronka, mehrere
Thermalbäder, Otterparks, außerdem das Drautal mit besten Möglichkeiten für einen Galopp durchs Wasser. Diese Abenteuer
bietet Ihnen diese einwöchige Tour, sogar die Übernachtungsmöglichkeiten sind naturnah.
Reiseroute: Somogyfajsz - Kakpuszta - Nagybajom - Boronka-Ciframalom - Kisbajom - Lábod - Petesmalom - Csokonyavisonta -
Darány - Drávatamási 
7 Tage, davon 6 Tage mit Reittouren, insgesamt werden 230 km zu Pferde zurückgelegt.

Bemerkung: Die ersten beiden Touren wurden von den Journalisten des Harpers Magazins in die Liste der 10 besten Reittouren der
Welt aufgenommen. 

Die Routen der Reittouren dienen nur als Richtlinie, für jede Route wird von den Anbietern eine Garantie übernommen, aber
Änderungen können vorkommen. Maßgeblich sind die Informationen bzw. die Rückbestätigung, die der Anbieter gibt. Dasselbe gilt
für den Flughafentransfer - im Allgemeinen vom und zum Budapester Flughafen bzw. den regionalen Flughäfen, und zwar Debrecen
oder Balaton Airport Sármellék. Die Unterbringung geschieht in niveauvollen Unterkünften, im Allgemeinen in Zweibettzimmern mit
Dusche. Dies bezieht sich nicht auf die als naturnah gekennzeichnete Beherbergung, hier stehen den Gästen einfachere Unterkünfte
zur Verfügung. 

Informationen, Anmeldung: im Büro des Ungarischen gemeinnützigen Bundes für Reittourismus MLTKSZ (auf Seite 3).
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SZIL – KO Ltd. Riding School 
This is a family-run business that has been operating successfully for twelve years. Its
increasing popularity, and the ever increasing number of guests who return year after year, is
a tribute to the high quality of its equestrian facilities, centring around the family’s thirty, well
trained and placid English thoroughbreds. Intensive equestrian summer camps are popular with
young people from Hungary and abroad, and training methods are always tailored to individual
needs by a team leader with thirty years’ experience. 

Reitschule SZIL – KO GmbH
Unser Familienunternehmen existiert seit 1994. Ca. 30 gut ausgebildete, ruhige englische
Vollblüter stehen den Gästen zur Verfügung. Unsere Beliebtheit und die wachsende Zahl der
Gäste bzw. der regelmäßig wiederkehrenden Gäste haben wir dem hohen Niveau unserer
Reitdienstleistungen zu verdanken. Die Jugendreitlager mit intensivem Reitunterricht sind
sowohl bei ungarischen als auch bei ausländischen Touristen sehr beliebt, besonders wegen der
individuell ausgearbeiteten, guten Methodik und der Leitung von Fachtrainern, die über 30
Jahre Berufserfahrung verfügen.

SZIL – KO Kft. Nyírségi Ménese és Lovasiskolája
H–4400 Nyíregyháza, Bem J. u. 22-23.

Tel.: +36/42-728-826 • Fax: +36/42-728-823
Contact: Kovács István
Tel.: +36/30-978-5017

Táltos Equestrian Pension
Táltos is situated in wooded surroundings at the edge of the Bugac Puszta, near the Kiskunság
National Park. Up to seventy guests can be accommodated in twin- and triple bedrooms in the
well-fitted, thatched chalets architecturally so characteristic of the area. The restaurant serves
both traditional Hungarian dishes and international cuisine, with a full range of drinks. Guests
can discover the beauty of the Puszta on horseback or in a horse-drawn carriage and the riding
arena is the venue for dressage, show jumping and military competitions. A princely Bavarian
descendant of Furioso, with a genetic purity unsurpassed in Europe is an added attraction.

Reiterpension Táltos
Die Reiterpension Táltos befindet sich neben dem Nationalpark Kiskunság am Rande der Bugac-
Puszta in waldreicher Umgebung. Die für die Landschaft typischen reetgedeckten Häuser und
Holzhäuser mit allem Komfort bieten 70 Personen Erholung in gemütlichen 2- und 3-Bett-
Zimmern. Im Restaurant werden neben Spezialitäten der ungarischen Küche auch internationale
Speisen und Getränke serviert. Die Gäste können hoch zu Ross oder in der Kutsche die Schönheit
der Puszta entdecken. Auf der Reitbahn werden zahlreiche Turniere in den Disziplinen
Preisreiten, Preisspringen und Military veranstaltet. Die Gäste können einen in Europa
einzigartigen genetischen Wert kennen lernen: das bayerisch-herzogliche Furioso-Gestüt. 

Táltos Lovaspanzió
H–6114 Bugac, Nagybugac 135.

Tel.: +36/76-372-633 • Fax: +36/76-372-580
E-mail: taltospanzio@axelero.hu

www.taltospanzio.hu
Contact: Antal István

Tel.: +36/30-262-7065
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Verba Farm 
The Verba Farm near Nyíregyháza offers riding across country and in an arena, as well as riding
tours, show jumping, children’s summer camps and stabling. A covered arena was also completed
recently. 

Reiterhof Verba
In Nyíregyháza stehen den Gästen folgende Pferdesportmöglichkeiten zur Verfügung: Reiten in
der Reitschule und im Gelände, Reittouren, Preisspringen, Teilnahme an Kinderlagern. Boxen für
Gastpferde. Zu diesem gut ausgestatteten Reiterhof gehört auch eine überdachte Reitschule.

Verba Tanya 
H–4400 Nyíregyháza, Nádor u. 33.
Fax: +36/42-460-323
E-mail: verbasandor@contactnet.hu • www.verbasandor.hu
Contact: Verba Sándor • Tel.: +36/30-935-7911

Aranyági Stud Farm 
The Aranyági Stud Farm is proud to continue a noble tradition that has its origins 150 years ago
at Mezőhegyes. Having first saved the Furioso North Star breed from extinction, the farm not
only maintained it, but bred it so successfully that its animals are now regarded as the original
line. Several of its horses have won or been placed in national and international competitions,
while others are employed in riding training and equestrian tourism.

Gestüt Aranyág
Das Gestüt Aranyág übernahm eine uralte Tradition und führte die Rettung und
Aufrechterhaltung der vor 150 Jahren hochgezüchteten, jedoch in den stürmischen Zeiten der
neueren Geschichte fast ausgestorbenen Pferderasse Furioso North Star fort. Als Ergebnis dieser
Arbeit wurde das Gestüt zum Hauptgestüt ernannt. Die besten Tiere des Bestands sind.  Sieger
und auf den vorderen Plätzen bei nationalen und internationalen Turnieren in mehreren
Disziplinen des Pferdesports zu finden, während ihre Gefährten dem Reitunterricht und dem
Pferdesport dienen.

Hód-Mezőgazda Rt. Aranyági Ménese
H–6800 Hódmezővásárhely, Serháztér u. 2.
Tel.: +36/62-530-613 • Fax: +36/62-530-614
E-mail: FeketeBalazs@hodmgrt.hu
www.hodmezogazda.hu
Contact: Fekete Balázs • Tel.: +36/30-953-4434
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Biczó Csárda
The traditional Biczó Csárda and Lipizzaner Stud Farm are situated in the beautiful Kiskunság
National Park near Kecskemét. The Inn and Farm cater to visitors arriving in groups and
individually with attractions that include equestrian demonstrations. The beautiful setting
brings out the best in the Puszta, the Lipizzaner stud farm, traditional Hungarian cuisine and
the sounds of the gypsy band. The restaurant is air-conditioned and, with the terrace open in
the summer months, can seat up to 300 guests, making it ideal for private functions and
wedding receptions.

Biczó Csárda
Umgeben von der wunderschönen Natur des Nationalparks Kiskunság in der Nähe von
Kecskemét findet man die Biczó Csárda, wo die alten Traditionen gepflegt werden, und das
Lipizzanergestüt. Wir begrüßen sowohl Gruppen als auch Einzelreisende und heißen sie als
unsere Gäste herzlich willkommen. Sie können das Reiterprogramm, das die alten Traditionen
und die Romantik der Puszta vorstellt, und das Lipizzanergestüt besichtigen und in unserer
Csárda die regionalen Spezialitäten der ungarischen Küche bei Zigeunermusik genießen. In
unserem gut ausgestatteten, 300 Personen Platz bietenden, vollklimatisierten Restaurant mit
Gartenlokal richten wir Familienfeiern, Hochzeiten und andere Veranstaltungen sowie
Empfänge aus.

Biczó Csárda Lipicai Ménes
H–6085 Fülöpszállás, 3-as puszta 11.

Tel.: +36/78-545-100 • Fax: +36/78-545-101
e-mail: lipicai@axelero.hu

Contact: Kovács Ferenc 
Tel.: +36/20-937-9987

Bakod Puszta Riding Centre
The Bakodpuszta Riding Centre is located six miles from Kalocsa. It offers equestrian shows and
demonstrations, horseback riding, carriage riding, and the opportunity to see farm animals
first hand. The shows can be watched from the comfort of a covered stand and commentary is
provided in a variety of languages. Bakodpuszta is also home to the area’s largest restaurant.
Seating up to 600 people, the Bakodi Csárda frequently hosts corporate functions and wedding
receptions. The highly talented head chef, Zsolt Mettler, is looks forward to welcoming guests
old and new. 

Pferdezentrum Bakodpuszta
Das Pferdezentum Bakodpuszta liegt 10 km von Kalocsa entfernt. Hier besteht die Möglichkeit,
Reitervorführungen zu bestaunen, zu reiten, Kutschfahrten zu unternehmen und  sich die
Tiere auf dem Bauernhof anzuschauen. Unsere Gäste können sich von einer bequemen
überdachten Tribüne aus die Vorführung ansehen, die in mehreren Sprachen kommentiert
wird. In Bakodpuszta befindet sich das Restaurant mit der größten Kapazität in der Umgebung
(600 Personen), die Bakodi Csárda, wo für verschiedene Unternehmen Veranstaltungen, aber
auch Hochzeiten veranstaltet werden. Die schmackhaften Gerichte bereitet Bakodpusztas
hervorragender Koch, Zsolt Mettler, zu. Wir heißen unsere Gäste in Bakodpuszta herzlich
willkommen!

Bakod Puszta Lovascentrum
H–6328 Dunapataj, Külterület hrsz. 061

Tel.: +36/78-461-819 • Fax: +36/78-461-676
E-mail:szallar@mail.externet.hu • www.koronatours.hu

Contact: Csánki Mónika és Madár Krisztina
Tel.: +36/30-945-9771 +36/20-466-3487
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Bugac Stud Farm Ltd. 
The Bugac Stud Farm, near Bugacpuszta in the Kiskunság National Park, has 35 years’ experience
breeding Kisbér and Hungarian sporting varieties. Equestrian shows showcase the remarkable
skills of the herdsmen and cowboys of the Puszta, providing visitors with a unique insight into
the traditional shepherding lifestyle. Indigenous farm animals, such as Hungarian grey cattle,
Racka sheep, buffalo and Mangalica pigs, are also introduced.

Bugacer Gestüt GmbH
Das Gestüt befindet sich in der Puszta von Bugac im Nationalpark Kiskunság, wo seit 35 Jahren
Pferderassen wir Kisbér und ungarische Sportpferde gezüchtet werden. Bei den traditionellen
Puszta-Reitershows kann man die bravourösen Reiterkunststücke der Csikós bestaunen,
außerdem uralte ungarische Tierrassen wie ungarische Graurinder, Zackelschafe, Büffel und
Mangalitzaschweine, aber auch das Hirtenleben mit seinen uralten Traditionen kennen lernen.

Bugaci Ménes
H–6114 Bugac, Nagybugac Ménes
Tel.: +36/76-575-028 • Fax: +36/76-575-028
E-mail: menestanya@hu.inter.net
Contact: Gál László
Tel.: +36/30-239-5085

Pongrácz Farm 
Pongrácz Farm is just over three miles from Kerekegyháza. Horseback and carriage riding are both
available, and a stay here is made all the merrier with wine tasting, delicious luncheons and
banquets, and folklore shows. The farm has its own 25-metre pool, an automatic bowling alley,
a tennis court, a squash court, a pool table and a table tennis table, as well as a Finnish sauna
for those seeking complete relaxation. This is the only place in Hungary that presents cowboy
and herdsmen shows alongside displays of historic hussars and cavalrymen.

Gut Pongrácz
Das Gut Pongrácz befindet sich 6 km von Kerekegyháza entfernt. Als Ergänzung zum Reiten und
zu den Kutschfahrten werden Weinproben, stimmungsvolle Mittags- und Abendessen, außerdem
ein Folkloreprogramm geboten. Abwechslungsreiche Sportmöglichkeiten ermöglichen das 25-
m-Schwimmbecken, die automatische Kegelbahn, der Tennisplatz, der Squashplatz, Billard- und
Tischtennistische. Unsere Gäste können sich in der finnischen Sauna erholen. Nur hier in Ungarn
ist die Csikós-Veranstaltung mit einer historischen Husaren-Vorführung und berittener Artillerie
verbunden.

Pongrácz Major
H–6041 Kerekegyháza, Kunpuszta 76.
Tel.: +36/76-545-023 • Fax: +36/76-371-240
E-mail: pongractanya@axelero.hu • www.pongraczmajor.hu
Contact: Vörösmarty Imre
Tel.: +36/30-968-1811
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Varga Farm Equestrian Guesthouse 
Varga Farm Equestrian Pension borders the Kiskunság National Park near Kecskemét,
approximately 50 miles from Budapest. The farm’s grounds contain six holiday chalets each with
three bedrooms, a bathroom and a spacious living room with a glazed tiled stove. The hotel has
16 twin bedrooms with en-suite showers. An extra bed can be added if required and pets are always
welcome. The restaurant serves wholesome local specialities. Facilities include riding lessons,
cross-country riding, carriage riding, all-day horseback tours, carriage tours with picnics in the
Puszta, a swimming pool, Puszta Olympics, barbecue parties and enjoyable evenings with a live
gipsy band. Coach groups can also request Puszta wine tasting, carriage riding, displays of
traditional horsemanship and picnic parties. Corporate functions are also welcome. 

Reiterpension Gehöft Varga
Die Reiterpension Varga Tanya liegt 80 km von Budapest entfernt in der Nähe von Kecskemét
und grenzt an den Nationalpark Kiskunság. Zu dem Gehöft gehören 6 Ferienhäuser mit jeweils
drei Schlafzimmern, Badezimmer und einem geräumigen Wohnzimmer mit Kachelofen. In
unserem Hotel gibt es 16 Zweibettzimmer mit Dusche und WC sowie Aufbettungsmöglichkeit.
Ihre Haustiere können Sie auch mitbringen. Unsere Küche bietet auch Bauernspezialitäten aus
der Gegend von Kiskunság an. Unsere Dienstleistungen: Reitstunden, Geländerreiten,
Pferdewagenfahrten, ganztägige Reittouren, Pferdewagentouren (mit Picknick in der Puszta),
Schwimmbecken, Puszta-Olympiade, Grillpartys, stimmungsvoller Abend mit Zigeunerkapelle.
Für die mit dem Bus anreisenden Reisegruppen organisieren wir Weinproben, Kutschfahrten,
traditionelle Reitershows und Picknickpartys. Wir führen auch Firmenveranstaltungen durch.

Varga Tanya Lovas Panzió
H–6041 Kerekegyháza, Kunpuszta 150.

Tel.: +36/76-371-030, +36/76-371-163 • Fax: +36/76-371-330
E-mail: gyurgyik@axelero.hu

Contact: Gyurgyik Zoltán • Tel.: +36/30-963-1843

Tanyacsárda
The Tanyacsárda Restaurant, Riding Stables and Equestrian Campsite complex offers a
comprehensive range of facilities and services, including equestrian demonstrations and shows
at noon every day, torchlight horse shows, a campfire, ox-drawn cart and horse-drawn carriage
rides, farm visits, traditional Hungarian cuisine, outdoor barbecues, village weddings, gypsy
shows, a gift shop, function rooms, stables, a farm museum, a 300-pitch campsite and hosting
of corporate functions.

Tanyacsárda
Tanya Csárda mit Restaurant, Reitgelände und Reitercampingplatz bietet folgende
Dienstleistungen an: Reiterprogramm täglich ab 12 Uhr, nächtliche Reitervorführungen im
Fackelschein, Lagerfeuer, Ochsenwagenfahrten, Pferdewagenfahrten, Besichtigung von
Bauernhöfen, traditionelle ungarische Gerichte, Grillen am Spieß, Bauernhochzeit,
Zigeunershow, Geschenkartikelladen, separate Säle können gemietet werden, Vermietung von
Ställen inkl. Pferdepflege, Dorfmuseum, Campingplatz für 300 Personen, Organisation von
Firmenveranstaltungen.

Tanyacsárda
H–6050 Lajosmizse, Bene 625.

Tel.: +36/76-356-166 • Fax: +36/76-356-576
Contact: Csekő Anita

Tel.: +36/30-958-9460
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Solt – Révbérpuszta – Riding Centre
The Riding Centre first opened in 2000 but has been gradually expanded to offer a comprehensive
range of equestrian facilities to individual guests and large groups. Other attractions include
handicrafts, an attractive garden, a landing point for Danube tours, indigenous farm animals,
wine cellars, nearby thermal baths and an annual three-day Whitsuntide festival.

Pferdezentrum Solt – Révbérpuszta
Unser Pferdezentrum öffnete 2000 seine Tore. Dank der ständigen Weiterentwicklung können wir
heute sowohl Individualreisenden als auch Reisegruppen komplexe Reitdienstleistungen
anbieten. Wir heißen unsere Gäste herzlich willkommen! Weitere Sehenswürdigleiten:
Handwerkerhof, Bauernhof, Donauhafen, einheimische Tierrassen, Berg mit Weinkellern,
Heilbad 4 km entfernt, 3-tägige Veranstaltung zu Pfingsten.

Lovascentrum – Solt
H–6320 Solt, Révbér puszta Pf. 16
Tel.: +36/78-488-123 • Fax: +36/76-488-195
e-mail: revber@axelero.hu
Contact: Nagy Sándor • Tel.:+36/30-945-3445

Mezőhegyes State Stud Farm Ltd. 
The State Stud Farm at Mezőhegyes is one of the oldest in Hungary. Over the last 220 years, four
notable Hungarian breeds have originated here. Today, breeding focuses on the Nonius and
sporting varieties and a total of 240 horses is kept on the farm. The Stud Farm welcomes visits
from equestrian enthusiasts, tourists and professionals from horse-related trades. In addition
to an introduction to a breeding program stretching back over two hundred years, visitors can
enjoy a wide range of activities and attractions throughout the year. 

Staatliches Gestüt Mezőhegyes GmbH
Das Staatliche Gestüt Mezőhegyes gehört zu den ältesten staatlichen Gestüten in Europa. Im
Laufe von 220 Jahren wurden hier vier ungarische Pferderassen hervorgebracht. Heute züchtet
man hier die Rasse Nonius und Sportpferderassen bei einem Bestand von 240 Tieren. Im
Staatlichen Gestüt Mezőhegyes heißen wir das ganze Jahr über Fachleute und Touristen,
interessierte und erholungsbedürftige Pferdefreunde als unsere Gäste willkommen. Unsere
Gäste haben die Möglichkeit, an verschiedenen Reitaktivitäten teilzunehmen und einen Einblick
in das Leben des über zweihundert Jahre alten Gestüts zu gewinnen. 

Mezőhegyesi Állami Ménes Kft.
H–5820 Mezőhegyes, Kozma F. u. 30.
Tel: +36/68-566-566 • Fax: +36/68-566-591
E-mail: pap.istvan@mamkft.hu • www.mamkft.hu, www.mezohegyesmenes.hu
Contact: Pap István Tibor • Tel.: +36/30-399-2585
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Nyíregyháza College Riding School
The riding school is located on the outskirts of Nyíregyháza on land formerly owned by the local
Agricultural College. The site is easily accessible and has good parking and accommodation
right next door. Three ponies and six well-trained horses are available for riding lessons with
instructors qualified to intermediate level.

Reitschule der Nyíregyházer Fachhochschule
Die Reitschule befindet sich am Rande der Stadt auf dem Gelände des ehemaligen Sportplatzes
der Landwirtschaftlichen Fachhochschule. Die Anlage ist leicht zu erreichen und sie verfügt
über viele Parkplätze. Übernachtungsmöglichkeiten gibt es direkt neben der Reitschule. Für
den Reitunterricht stehen 3 Ponys und 6 zugerittene Sportpferde zur Verfügung, die Anleitung
übernehmen ausgebildete Reitlehrer (mit Mittelstufenprüfung).

Nyíregyházi Főiskolai Lovarda
H–4400 Nyíregyháza, Rákóczi út 69.

Contact: Dr. Técsy László
Tel.: +36/30-278-1847
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„Szelle” Riding Stables 
These riding stables at Dunasziget, in the heart of the idyllic countryside of Szigetköz, have been
awarded five horseshoes. The fifteen horses are placid, and the staff hard-working and patient.
The local area offers excellent cross-country riding and accommodation is available on site, just
50 yards from the stables. There are also tennis courts and a golf course nearby.

Reiterhof „Szelle”
Dieser Reiterhof mit fünf Hufeisen befindet sich auf der Donauinsel, in der Mitte der Insel, in
wildromantischer Umgebung. Ruhige Pferde und gutes Personal, hervorragende Möglichkeiten
für Geländeritte, eine wunderbare Umgebung, Tennis- und Golfmöglichkeiten, Unterkunft vor
Ort, 50 m von den Ställen entfernt, wo 15 Pferde auf die Freunde des Reitsports warten.

Szelle Lovasudvar
H–9226 Dunasziget, Sérfenyő u. 99.
Tel.: +36/96-233-515 • Fax: +36/96-216-521
E-mail: szelle@axelero.hu • www.go.to/szelle
Contact: Szelle Kornél • Tel.: +36/20-935-3223

Bábolna National Stud Farm
The Royal Stud Farm at Bábolna was founded in 1789 and has been concerned solely with the
breeding of Arab horses since 1816. As such, Bábolna is regarded as the historic centre for
Hungarian-Arab thoroughbreds and as the cradle of the indigenous Bábolna Arab, known
elsewhere as the Shagya-Arab. The walls of the fine, listed buildings not only house a fully
functioning stud farm but also a conference centre, restaurant and hotel open throughout the
year. Guests can choose from horseback and carriage riding, equestrian shows, stud tours, horse
competitions and an arboretum with its own collection of indigenous animals. A boating and
fishing lake is also easily accessible at nearby Ölbő.

Nationales Gestüt und Gut Bábolna GmbH
Das 1789 gegründete kaiserlich-königliche Gestüt Bábolna beschäftigt sich seit 1816 mit der
Züchtung von Araber-Pferden. Bábolna ist das historische Zentrum der Zucht ungarischer Araber-
Vollblüter und zugleich die Wiege der ungarischen Bábolnaer Araber, die weltweit als Shagya-
Araber bekannt wurden. Das zum nationalen Kulturerbe gehörende Gebäude und das Gut bieten
den Besuchern das ganze Jahr über neben dem Gestüt auch noch ein Konferenzzentrum,
Restaurant, Hotel, Möglichkeiten zum Reiten und Gespannfahren, Vorführungen, Ausstellungen
der Züchter, Reitturniere und einen Tierpark mit alten ungarischen Tierarten sowie in Ölbő einen
Angelsee mit Bootsverleih.

Bábolna Nemzeti Ménesbirtok Kft.
H–2943 Bábolna, Mészáros u. 1.
Tel.: +36/34-569-284, +36/34-569-204
Fax: +36/34-569-294, +36/34-569-101
E-mail: turizmus@babolnamenes.hu, menesbirtok@babolnamenes.hu
www.babolnamenes.hu • Contact: Kovács Henrietta
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Hasik Hotel
The Hasik Hotel is in the Swabian village of Döbrönte at the foot of the Bakony Hills. It contains
thirty attractively furnished twin bedrooms (most of which can accommodate an extra bed if
required) with private bathrooms, minibars and colour televisions. Facilities include a sauna
with plunge pool, indoor and outdoor swimming pools, an effervescent tub bath, a table tennis
room, tennis court and car park. There is also a solarium with massage facilities, as well as
horseback and carriage riding with horses from the hotel stables. 

Hotel Hasik
Das Hotel Hasik liegt am Fuße des Bakony-Gebirges, mitten in Döbrönte, einem winzigen
schwäbischen Dorf. 30 Zweibettzimmer, größtenteils mit Aufbettungsmöglichkeit, mit
Badezimmer, Minibar und Farbfernseher ausgestattet und ansprechend eingerichtet, stehen
den Gästen zur Verfügung. Dienstleistungen: Sauna (mit Tauchbecken), Außenschwimmbecken
und Hallenbad im Hotel, Sprudelbad, Tischtennisraum, Tennisplätze und Parkplatz. Außerdem
dienen das Solarium, Massagen und die Möglichkeit, in der hoteleigenen Reitschule zu reiten
und Spazierfahrten mit Kutschen zu unternehmen, der Erholung der Gäste.

Hasik Hotel
H–8597 Döbrönte, Fő u. 4.

Tel.: +36/89-569-990 • Fax: +36/89-569-991
E-mail: hasik@hasik.hu
Contact: Wagner Balázs 
Tel.: +36/30-217-5855 

Bélápa Farm 
Bélápapuszta is in the Váli Valley just 28 miles from Budapest. All equestrian and nature
enthusiasts can expect a warm welcome in this well-equipped, family-run establishment.
Loose-box stabling is provided for up to 47 horses, of which 24 are in the building adjacent to
the covered arena. Ten horses are available for riding lessons. All levels are catered for, from
beginners right up to advanced riders, under the direction of chief trainer András Komjáthy.
Guests can choose whether to train with a lunge, individually or in a group. Cross-country riding
is also available. 

Gut Bélápa 
Bélápapuszta liegt im Váler Tal, 45 km von Budapest entfernt. Unsere zentrale Zielsetzung
besteht darin, dass wir den Menschen, welche die Pferde und die Natur mögen, eine
anspruchsvolle und familiäre Erholungsmöglichkeit bieten. In unserer Anlage können 47 Pferde
in Boxen gehalten werden, wobei sich 24 der Boxen direkt im Gebäude der überdachten
Reitschule befinden. In unserem Klub stehen 10 Pferde für den Reitunterricht von Anfängern
und Fortgeschrittenen unter der Leitung von Reitlehrer András Komjáthy zur Verfügung. Unser
Gäste können unter den folgenden Reitmöglichkeiten wählen: Unterricht an der Longe, Reiten
in der Klasse, individuelle Reitstunden, Geländereiten.

Bélápa Major
H–8088 Tabajd, Bélápapuszta

Tel.: +36/20-955-0546
E-mail: info@belapa.hu • www.belapa.hu

Contact: Dr. Jármy Miklós
Tel.: +36/20-955-0546
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Hotel Kabala
The Rádiháza Stud Farm, in operation since 1912, is currently home to 300 horses in one of the
most picturesque parts of Hungary. The Hotel Kabala is on the grounds of the farm and offers
both full- and half board accommodation in ten comfortable rooms, each with en-suite facilities.
Guests from the hotel are welcome to take riding lessons from professional instructors at the
adjoining Riding School. 

Hotel Kabala
Das Gestüt Rádiház befindet sich in einem der schönsten Teile Ungarns. Hier begann man 1912
mit der Pferdezucht. Zurzeit gibt es 300 Pferde im Gestüt. In unserer Pferdeschule bieten wir
unseren Gästen fachgemäßen Reitunterricht. Unterkunftsmöglichkeiten finden die Gäste auf
dem Gelände des Gestüts im Hotel Kabala. Die 10 Zimmer (mit Badezimmer, Voll- oder
Halbpension) ermöglichen einen angenehmen Aufenthalt.

Kabala Ménes Kft. Hotel Kabala
H–8951 Gutorfölde, Rádiháza 
Tel.: +36/92-375-003 • Fax: +36/92-375-003
E-mail: radihaza@axelero.hu
Contact: Mármarosi Birgit
Tel.: +36/30-416-4176

Szentmihálypuszta Riding Stables 
This comfortable pension and restaurant extends a warm welcome to all guests looking to leave
the stresses of modern life behind for a few days. Riding lessons, horseback and carriage tours
are available and the Kehida thermal baths and famous thermal lake at Hévíz are both within easy
reach. 

Reiterhof Szentmihálypuszta
Die sich nach Ruhe und Erholung sehnenden Gäste heißen wir auf dem Reiterhof herzlich
willkommen. Auf dem Geländes des Reiterhofs Szentmihálypuszta gibt es auch eine Pension und
ein Restaurant, die den Gästen einen angenehmen Aufenthalt bieten. Neben Reiten,  Reitunter-
richt und Gespannfahren organisieren wir auch Reittouren. Wer sich in einem Heilbad
entspannen möchte, kann das in der Nähe gelegene Thermalbad Kehida oder das Heilbad Hévíz
besuchen.

Szentmihálypusztai Lovastanya
H–8788 Zalaszentlászló, Szentmihálypuszta
Tel.: +36/30-268-0832 • Fax: +36/83-334-116
E-mail: reithof@t-email.hu • www.reithof.hu
Contact: Dr. Nagy Judit
Tel.: +36/30-957-8832
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European Equestrian Sports Association
This Riding Centre is situated in the Irottkő Nature Reserve at the foot of the Kőszeg Hills, one
of the most picturesque areas in Hungary. And because it lies in the foothills of the Alps, the
air in the region is among the best in Hungary. With its refreshing springs and sub-Alpine
climate, the reserve is a paradise for anyone seeking a relaxing holiday in unspoilt natural
surroundings. Local hospitality is excellent and facilities include cross-country riding, carriage
riding, children’s summer camps, riding tours from one to several days in length, tuition, a
private bathing lake and beautiful grounds. The Centre is also a great starting point for hiking,
hunting and fishing expeditions. 

Europäischer Reitsportverein
Der Reiterhof befindet sich in einem der schönsten Teile Ungarns mit der besten Luft, in der
Gegend von Kőszeg am Fuße der Alpen, auf dem Gebiet des Naturparks Irottkő. Quellen mit
erquickendem Wasser, subalpines Klima und eine wunderschöne naturbelassene Umgebung für
aktive und passive Erholungssuchende. Ein Restaurant mit familiärer Atmosphäre,
Freizeitmöglichkeiten wie Geländereiten, Spazierfahrten mit Kutschen, Kinderlager, ein- und
mehrtägige Touren und Reitunterricht stehen den Gästen zur Verfügung. Bademöglichkeiten
bietet der eigene natürliche See im Park.

Európai Lovassport Egyesület
H–9730 Kőszeg, Kőszegfalvi u. 55.

Tel.: +36/94-361-895
E-mail: eurolo@axelero.hu

Contact: Keszey Noémi • Tel.: +36/30-224-4259

Kabóka Riding Centre 
The Kabóka Riding Centre has been involved with breeding and equestrian tourism since 1994.
Recent developments have included the addition of new English-style loose-box stabling for 49
horses and the construction of a covered arena adjoining one of Hungary’s leading breeding
stations. The Centre provides comfortable accommodation for up to ten guests and facilities
include a multi-purpose sports field, an outdoor covered and a heated swimming pool and gym.
The surrounding woodland, meadows and fishing lakes are ideal for riding tours and nature
trails. The nearby lakes cover a total area of 35 acres and are a firm favourite with anglers.

Reiterhof Kabóka
Schon seit 1994 beschäftigen wir uns auf dem Reiterhof Kabóka mit Pferdezucht und
Reittourismus. Im Zuge der Weiterentwicklung unseres Reiterhofes entstanden ein Pferdestall,
der die Unterbringung von 49 Pferden in englischen Boxen ermöglicht, und eine überdachte
Reitschule sowie eine der führenden Besamungsstationen des Landes. Der Reiterhof bietet
zurzeit 10 Personen angenehme Unterkunftsmöglichkeiten. Die weiteren  Dienstleistungen
sind: Mehrzwecksportplatz, überdachtes und beheizbares Schwimmbecken im Freien,
Konditionsraum. Die den Reiterhof umgebenden Wälder und Wiesen erfüllen die höchsten
Erwartungen der Reiter und Reitsportanhänger. Die Fischteiche erstrecken sich auf einer
Gesamtfläche von 14 ha und bieten den leidenschaftlichen Anglern gute Möglichkeiten, sich
beim Angeln zu entspannen.

Kabóka Lovastanya
H–8130 Enying, Tóth Árpád u. 2.

Tel.: +36/22-373-743 • Fax: +36/22-373-743
E-mail: peter@kaboka.com • www.kabóka.com

Contact: Varga Péter • Tel.: +36/30-291-9110
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Hétkúti Riding Park 
The Hétkút Riding Park is set in beautiful surroundings at the foot of the Vértes Hills and has a
32-room wellness hotel nearby. The hilly countryside of the Vértes and Bakony ranges makes for
exciting horseback and carriage riding. The park is open all year round for special equestrian
events, tours and camps. 

Hétkúter Reiterpark
In dem am Fuße des Vértes-Gebirges in malerischer Umgebung gelegenen Reiterpark und im
Wellnesshotel mit 32 Zimmern heißen wir unsere Gäste herzlich willkommen. Die
wunderschönen, allmählich aufsteigenden und sanft abfallenden Hügellandschaften von
Vértes- und Bakony-Gebirge laden zu abwechslungsreichen Ausritten und Kutschfahrten ein. 
Im Reiterpark werden die Freunde des Reitsports das ganze Jahr mit einem bunten Programm,
Touren und Lagern erwartet.

Hétkúti Lovaspark
H–8060 Mór, Arany János u. 4.
Tel.: +36/22-562-472 • Fax: +36/22-562-476
E-mail: oregpres@oregpres.hu
Contact: Kerekes Krisztina • Tel.: +36/30-997-2405

Pápai Riding Club
Pápa is the seat of the county’s oldest riding club and home to the Pápa Seventh Hussars’
Association and countless county and national champions have trained at the club over the years.
Annual events include the Pápa Historical Games and several equestrian competitions to which
all visitors are very welcome. 

Reitklub Pápa
In Pápa befindet sich der älteste Reitklub des Komitats. In diesem Klub werden auch die
Traditionen des 7. Honved Husarenregiments aus Pápa gepflegt und bewahrt. Der Klub hat
unzählige Komitats- und Landesmeister hervorgebracht. Jedes Jahr werden die Historischen
Spiele in Pápa veranstaltet bzw. mehrere Reitturniere, zu denen wir unsere Gäste  willkommen
heißen.

Pápai Lovas Club
H–8500 Pápa, Lovas u. 4.
Tel.: +36/89-317-280
Contact: Kocsis László
Tel.: +36/30-942-7174
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Sümeg Castle Stables 
These Baroque Castle Stables are situated at the foot of Castle Hill in the town of Sümeg,
sometimes referred to as the Gate to the Balaton. There is a host of options to choose from for
riders and horse-lovers, but the stables are also involved in commercial stabling, breeding and
trading. The ground floor houses an exhibition by the Transdanubian Hussars’ Association and
guest accommodation is on the first floor.

Burgstall Sümeg
In der Stadt Sümeg, die das Tor zum Balaton genannt wird, befindet sich am Fuße des Burgbergs
der Burgstall, welcher die Erinnerung an das Barockzeitalter wach hält. Auf dem Gelände des
Burgstalls können die Gäste die zahlreichen Dienstleistungen im Bereich des Fremdenverkehrs
in Anspruch nehmen und auch die vielschichtigen Aufgaben der Pferdehaltung, der Pferdezucht
und des Verkaufs der Pferde kennen lernen. Im Erdgeschoss kann die Ausstellung des
transdanubischen Husarenvereins besichtigt werden, im ersten Stock kann jeder Gast eine
Unterkunft finden.

Sümeg Váristálló
H–8330 Sümeg, Vároldal u. 5.

Tel.: +36/87-550-087 • Fax: +36/87-550-088
E-mail: varistallo@lovasiskola.axelero.net, kentaur@axelero.hu www.sumeg.hu/capari

Contact: Capári Róbert
Tel.: +36/20-439-1846

Puszta Riding Centre 
Cseresznyéspuszta is situated in protected land in the centre of the beautiful South Mezőföld
area of Hungary. Come here for a quiet holiday and you will be sure to find all the peace and
quiet you need. The surroundings and facilities are geared primarily to horse-lovers, but all
guests who like to be close to nature will feel right at home. 

Reiterhof Puszta
Cseresznyéspuszta befindet sich inmitten eines wunderschönen Naturschutzgebietes im Süden
des Landes. Erholen Sie sich in Paks-Cseresznyéspuszta, in malerischer Umgebung, wo Sie alles
finden, was für eine sorglose Erholung benötigt wird. Den Reiterhof empfehlen wir in erster
Linie den Pferdefreunden, aber auch die Naturfreunde unter unseren Gästen heißen wir
herzlich willkommen.

Puszta Lovasudvar és Vendégház
H–7030 Paks – Cseresznyéspuszta, Pf. 84

Tel.: +36/75-421-521 • Fax: + 36/75-421-521
E-mail: info@pusztalovasudvar.hu

www.pusztalovasudvar.hu
Contact: Scheffer István • Tel.: +36/30-989-2645
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Tiborcz Riding Club 
Tiborcz is an exclusive riding club based in an immaculately restored country manor at the foot
of the Gerecse Hills, only half an hour from Budapest. Its top-class restaurant, surrounded by
beautiful old buildings, lakes and attractive, well-kept grounds, is an ideal venue for private or
corporate functions, wedding receptions and family reunions. Accommodation is available in the
friendly, family-style pension. 

Reitklub Tiborcz
Am Fuße des Gerecse-Gebirges, nur 30 Minuten von Budapest entfernt befindet sich auf einem
wunderschön renovierten herrschaftlichen Gut der allen Ansprüchen gerecht werdende Reitklub,
der den Freunden des Reitsports und den Erholungsbedürftigen unvergessliche Erlebnisse
schenkt. Das von altehrwürdigen Gebäuden, von Teichen und Parks umgebene Restaurant mit
Gartenlokal eignet sich hervorragend für die Durchführung von Familienfeiern und
Firmenveranstaltungen, Hochzeiten und sonstigen Zusammenkünften. Unterkunftsmöglichkeit:
in einer Pension mit familiärer Atmosphäre.

Tiborcz Lovas Klub
H–2060 Csabdi, Tükröspuszta
Tel.: +36/22-704-093
E-mail: info@tiborcz.hu • www.tiborcz.hu
Contact: Tiborcz Péter
Tel.: +36/30-267-7344

Vadon Riding Club 
The Vadon Riding Club, in the village of Ágfalva at the foot of the Alps, is 2½ miles from Sopron and
just 28 miles from Vienna. The surrounding countryside is completely unspoiled, and, with its beautiful
forests and sub-Alpine climate, is ideal for hiking, cycling, horseback and carriage riding and, in winter,
sledging. Of all the Club’s many attractions, the skills of traditional Hungarian herdsmen and cowboys
never fail to impress. In addition to providing spectacular entertainment, the shows also offer a
fascinating insight into the lifestyles of these hard-working men that are slowly being eroded. Facilities
include a covered arena, training ring, show jumping course, artificial lake and children’s play castle.
In summer, up to 250 people can enjoy eating outdoors in the club's large picnic corner. Hospitality is
unmistakably warm and uniquely Hungarian where the pension and restaurant seating 170 diners has
also been completed recently. The club will happily arrange a two- or three-day itinerary on request,
including exploring the town of Sopron and the region's many attractions. 

Reitklub Vadon (Wildnis)
Der Reitklub Vadon befindet sich am Fuße der Alpen in Ágfalva, 4 Kilometer von Sopron und 45 Kilometer
von Wien entfernt. Der Klub liegt inmitten herrlicher Wälder. Hier in dieser sauberen, unberührten
Umgebung mit subalpinem Klima können Sie Ausflüge machen, Rad fahren, reiten, Kutschfahrten
machen und im Winter Schlitten fahren. Eine besonders beliebte Veranstaltung aus unserem
Programmangebot ist die Csikós-Vorführung, mit der wir einen Einblick in das Leben der ungarischen
Pferdehirten von einst geben möchten. Überdachte Reitschule, Pferdekoppel, eine Anlage für
Springreiter, ein künstlicher See und eine Spielburg stehen unseren Gästen zur Verfügung. Im Reitklub
Vadon wird die ungarische Gastfreundschaft groß geschrieben. In der Sommersaison werden unsere
Besucher in der 250 Personen Platz bietenden Picknick-Ecke bewirtet. Unseren Gästen stehen eine neue
Pension und ein Restaurant für 170 Personen zur Verfügung. Auf Wunsch organisieren wir zwei- bis
dreitägige Ausflüge in die Umgebung von Sopron mit abwechslungsreichen Programmmöglichkeiten.
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Vadon Lovas Klub
H–9423 Ágfalva, Magyar u. 25. • Tel.: +36/99-505-780 • Fax: +36/99-505-789
E-mail: lovasklub@vadongroup.hu 
Contact: Fedor Ferenc • Tel.: +36/30-640-3863
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Kassai Mounted Archery School 
Kaposmérő is the venue for an extraordinary history lesson about the great migrations of
peoples (prior booking essential). An international mounted archery contest is held on the
third Saturday of May and September every year. Mounted archery training, however, is
available in the valley all year round during special training camps. An open day is held on the
first Saturday of each month. 

Kassai – Schule für reitende Bogenschützen
Nach vorheriger Anmeldung erhalten die interessierten Besucher in Kaposmérő
außerordentliche Geschichtsunterrichtsstunden über die Zeit der Völkerwanderung. Jedes Jahr
werden zwei internationale Turniere für Bogenschützen zu Pferde und zwar jeweils am dritten
Samstag im Mai und im September veranstaltet. Im Tal gibt es das ganze Jahr über Kurse für
Bogenschützen zu Pferde sowie Trainingslager für die Anhänger dieser Sportart. Der erste
Samstag in jedem Monat ist der Tag der offenen Tür.

Kassai Lovasíjászat
H–7521 Kaposmérő, Rákóczi út 122.

Tel.: +36/82-477-061 • Fax: +36/82-477-061
E-mail: kassai.l.@horsebackarchery.com • www.kassai-lovasijaszat.hu

Contact: Kassai Lajos

Kapitány Stables
The Hotel Kapitány is built in the historic part of Sümeg at the foot of Castle Hill, giving guests
a feeling of what it might have been like to live in the Middle Ages. Attractions include dance
shows, equestrian demonstrations, fire dancing and banner displays. Visits to the Castle, the
stables, the International Sabre Exhibition, the Carriage Collection and the animal petting farm
are all highly recommended. Nevertheless, the highlight of your stay will probably be the
medieval feast – where there will be no knives and forks, just your the fingers.

Reitstall Kapitány
Das Hotel Kapitány Wellness wurde direkt unterhalb der Bürg von Sümeg in historischer
Umgebung gebaut, so können unsere Gäste einen Einblick in die Atmosphäre des Mittelalters
gewinnen. Außerdem stehen bei uns Tanzvorstellungen, Vorführungen der Reiter und
Fahnenschwenker sowie Feuerspeier auf dem Programm. Vor der Show können unsere Gäste die
Burg Sümeg, den Pferdestall, die internationale Säbelausstellung, die Kutschensammlung
sowie den Streichelzoo besichtigen. Zu dem Programm gehört auch ein mittelalterliches
Festessen, bei dem die Speisen - wie damals üblich - ohne Besteck, nur mit den Händen verzehrt
werden gelangen dürfen.

8330 Sümeg, Kisfaludy-kert
H–Tel.: +36/87-550-167 • Fax: +36/87-550-167

E-mail: progammanager@hotelkapitany.hu
www.hotelkapitany.hu, www.sumegvar.hu

Contact: Debreczeni Dóra • Tel.: +36/70-310-9322
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Balios Riding Club 
In addition to providing the usual selection of equestrian services (riding lessons and cross-
country tours), the Balios Riding Club also stages horse shows and dance extravaganzas. The
outdoor stage adjacent to the Riding Club is covered and can accommodate up to 350 spectators.
Performances are held on Monday, Tuesday and Thursday evenings from May to the end of
September. For further information, please send the club an e-mail or visit its website. 

Reitklub Balios
Im Reitklub Balios erwarten die Gäste zusätzlich zu den Standarddienstleistungen (Reitunterricht,
Geländereiten) auch Reit- und Tanzproduktionen. Die in unmittelbarer Nähe des Reitklubs
errichtete Freilichtbühne ist überdacht und bietet 350 Gästen Platz. Vorführungen: von Mai bis
Ende September jeden Montag-, Dienstag- und Donnerstagabend. Wer sich für unser
Programmangebot interessiert, kann weitere Informationen per E-Mail oder auf unserer Website
erhalten.

Balios Lovasklub
H–8782 Zalacsány, Tóvirág u. 1.
Tel.: +36/20-945-0023 • Fax: +36/92-550-871
E-mail: marketing@balatonhotel.hu • www.zalacsany.info.hu
Contact: Pulger Krisztina • Tel.: +36/20-934-6187

Pannon Riding Academy
The Pannon Riding Academy was established to prepare riding instructors and horse trainers for
work with riders and horses at every level – from beginners to international competitors in all
disciplines. Visitors to the Academy and its beautiful surroundings are welcome and will be shown
its work by an expert guide, who will also provide an insight into the excellent career prospects
of qualified trainers. 

Reiterakademie Pannon
Das Ziel der Reiterakademie besteht darin, in jeder Disziplin des Reitsports auf jedem Niveau
Fachleute auszubilden, die imstande sind, vom Anfänger bis zum Teilnehmer an internationalen
Turnieren sowohl Pferde als auch Reiter zu unterrichten, zu trainieren und auszubilden. Von
dieser Reiterausbildung erhalten diejenigen eine Kostprobe, die unsere Reiterakademie
besuchen. Sie befindet sich in wunderschöner Umgebung, bietet ausgezeichnete Reitbahnen
sowie das Wissen und Können qualifizierter Reitlehrer.

Pannon Lovasakadémia és Mezőgazdasági Szakközépiskola
H–7400 Kaposvár, Guba S. u. 40.
Tel.: +36/82-528-311 • Fax: +36/82-528-312
E-mail: pannon@lovasakademia.hu, pla@lovasakademia.hu
Contact: Károlyi Péter • Tel.: +36/20-339-3242
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Three Horse Thieves Inn 
This nicely furnished twelve-room pension is situated in the pleasant and tranquil surroundings
of Bicske, 19 miles from the start of the number 1 main road. Looking out from the balcony,
guests will see riders training in the grounds of Batthyány Park. The winter garden, bar and
breakfast room all offer fabulous views of the forest. 

Gasthof zu den drei Rossdieben
In Bicske, am Kilometerstein 31 der Fernverkehrsstraße 1, heißen wir in angenehmer, ruhiger
Atmosphäre in unserer Pension die Gäste in zwölf gemütlich eingerichteten Zimmern
willkommen. Vom Balkon aus können unsere Gäste sich an den uralten Bäumen des Batthyany-
Parks und am Reittraining erfreuen. Im Haus gibt es zudem einen Wintergarten, aber auch
einen Frühstücksraum mit Blick auf den Wald sowie eine Drinkbar für den Komfort der Gäste.

Fogadó a Három Lókötőhöz
H–2060 Bicske, Szent László u. 47.

Tel.: +36/22-263-067 • Fax: +36/22-565-019
E-mail: beukft@axelero.hu

Contact: Hajdu Csilla
Tel.: +36/20-910-5251

Szentdomján Horse Farm
Family atmosphere and home cooking await guests. Special attention paid to horse riding for
children and organisation of children’s camps. Besides village riding holidays, handcraft
activities and cooking over a campfire add to the attraction of camping holidays for children. 

Reiterhof Szentdomján
Familiäre Umgebung und Hausmannskost erwarten die Gäste. Im Mittelpunkt stehen der
Reitunterricht von Kindern und die Organisierung von Reiterlagern. Die Stimmung der Lager
wird von Handwerksbeschäftigungen und Kochen auf offenem Feuer gesteigert.

Szentdomjáni Lovasudvar
7632 Bükkösd, Szentdomján u. 1.

Tel.: +36/73-378-658
Kapcsolattartó személy: Szabó Zoltán

Tel.: +36/30-541-0882

27 170 75
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Csikós Riding Centre 
The Csikós Riding Centre is situated at the convergence of two streams in the Upper Balaton
National Park at Klára-Puszta, on the northern shore of Lake Balaton and four miles from the
Tihany Peninsular. The hotel is built in the style of a country manor house and contains 22
bedrooms, each fitted with an en-suite bathroom, a fridge and a telephone. The centre has its
own restaurant and Saddle Bar and is open throughout the year. 

Reiterhof Csikós
Klárapuszta befindet sich am Nordufer des Plattensees, nur 7 Kilometer entfernt von der
Halbinsel Tihany. Als Teil des Nationalparks Balaton-Oberland liegt der Reiterhof Csikós von
Klárapuszta in einem Delta, das von zwei Bächen gebildet wird. In dem im Stil eines
Herrenhauses erbauten Hotel heißen wir unsere Gäste herzlich willkommen. 22 Zimmer mit Bad,
Kühlschrank und Telefon, ein Restaurant und die Sattelbar stehen den Gästen zur Verfügung.
Reiten ist das ganze Jahr über möglich.

Csikós Lovasudvar Kft.
H–8245 Pécsely, Klára-puszta 0149/2
Tel.: +36/87-445-308 • Fax: +36/87-445-309
E-mail: info@csikos-lovasudvar.hu • www.csikos-lovasudvar.hu
Contact: Vaszolyi György
Tel.: 36/70-339-4694

Chief Gyula’s Riding Empire
Chief Gyula lives at the foot of Csobánc Hill in the Tapolca Basin, which has one of Hungary’s most
beautiful and varied landscapes and is part of the Upper Balaton National Park. His Empire
provides riding lessons, one-hour, two-hour, one-day and one-week tours, as well as riding for
hunting and summer camps. Horse shows include traditional military displays  and
demonstrations of the skills of traditional Hungarian herdsmen and cowboys. 

Reiterreich des Stammesfürsten Gyula
Die Anlage befindet sich auf dem Gebiet des Nationalparks Balaton-Oberland, in einer der
schönsten und abwechslungsreichsten Landschaften Ungarns, im Becken von Tapolca, am Fuße
des Berges Csobánc. In unserem Programm für Reiter finden Sie Reitunterricht, ein- und
zweistündige, eintägige und einwöchige Reittouren, Jagdreiten und Reiterlager. In unseren
Reitershows zeigen wir Ihnen Csikós-Vorführungen bzw. mittelalterliche Ritterspiele.

Gyula Vezér Lovasbirodalma
H–8286 Gyulakeszi, Csobánc hegy, Hrsz. 050/4
Tel.: +36/87-709-701 • Fax: +36/88-709-710
E-mail: gyulavezer@axelero.hu
Contact: Németh Gyula
Tel.: +36/20-931-7446

150 32 2043
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Taliándörögd Equestrian Guesthouse
This pension, set in 3½ acres of grounds, has been converted from an old nineteenth century
grain store and has ten twin bedrooms and a restaurant and bar. The stables were built at the
same time as the main building and are set back from a large ring. 

Reiterpension Taliándörögd
Die Pension befindet sich in einem umgebauten Getreidespeicher aus dem 19. Jahrhundert.
Heute erwarten 10 Zweibettzimmer, Restaurant und Bar die Gäste. Der Pferdestall stammt aus
der gleichen Zeit, vor dem Stall befindet sich eine große Koppel. Die gesamte Anlage erstreckt
sich in einem etwa anderthalb Hektar großen Park.

Taliándörögdi Lovaspanzió
H–8295 Taliándörögd, Kossuth u. 8.

Tel.: +36/87-437-052 • Fax: +36/87-437-052
Contact: Demjanovich Endre

Tel.: +36/20-938-9426

Szabó Family Equestrian Guesthouse
Horse enthusiasts who like to spend their free time relaxing actively are invited to Hévíz for
riding lessons, carriage riding, four- and five-hour horseback tours and excursions to the sights
of Keszthely, Sümeg and Hévíz. 

Reiterpension Familie Szabó
In Hévíz heißen wir jeden Pferdefreund herzlich willkommen, der seine Freizeit sinnvoll
verbringen möchte. In unserem Programm für Reiter finden Sie Reitunterricht, Gespannfahren,
vier- bis fünfstündige Reittouren. Außerdem liegen die Orte Keszthely, Sümeg und Hévíz in der
Nähe: sie bieten umfangreiche Freizeitangebote.

Szabó Família Lovas Panzió
H–8380 Hévíz, Lótuszvirág u.

Tel.: +36/83-340-851 • Fax: +36/83-340-851
E-mail: reiterpa@axelero.hu • www.reiterpansion.fx3.hu

Contact: Szabó Ferenc
Tel.: +36/30-560-1332

20 20 12
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Galopp Riding Village
The Galopp Riding Village is situated in almost ten acres of private grounds in Zamárdi-Felső, a
town in one of Hungary’s most popular holiday destinations – the southern shore of Lake
Balaton. Five hundred yards from the waterfront, the Riding Village includes an inn and riding
school and attracts several thousand guests every year. The shingle-roofed building serves food
and wine with an unmistakable Hungarian flavour, all washed down with live gypsy music. 

Reiterferiendorf Galopp
Diese Anlage befindet sich in einem der beliebtesten Feriengebiete Ungarns, am Südufer des
Plattensees, in Zamárdi-felső. Die Csárda lieg 500 Meter vom Ufer entfernt und verfügt über
folgende Einrichtungen: Reiterferiendorf, Reitschule auf einer 4 ha großen Fläche mit jährlich
über 10000 Besuchern. In unserer Csárda heißen wir alle, die sich gut unterhalten wollen, mit
echt ungarischer Küche, feurigen Weinen und stimmungsvoller Zigeunermusik willkommen.

Galopp Lovasüdülőfalu
H–8621 Zamárdi, Kocsi Csárda
Tel.: 36/84/349-010 • Fax: 36/84/349-020
E-mail: kocsicsarda@axelero.hu • www.kocsicsarda.hu
Contact: Szűcs József
Tel.: 36/20-9478-091

Rádpuszta Riding Centre 
The Rádpuszta Riding Centre at Balatonlelle, on the southern shore of Lake Balaton, was
established in 1998. The centre is involved predominantly in breeding and stabling Lipizzaner
and Hungarian half-blood horses, but it also keeps indigenous farm animals, such as grey cattle
and Racka sheep, donkeys, and – a recurring favourite with the children – dogs and ponies.
Riding is available all year round and special equestrian events are staged throughout the
summer. 

Reitzentrum Rádpuszta
Unsere Reitschule befindet sich am Südufer des Plattensees bei Balatonlelle und existiert schon
seit 1998. Wir beschäftigen uns in erster Linie mit der Züchtung von Lipizzanern und ungarischen
Halbblutrassen, bei uns gibt es aber auch einheimische Tiere (Graurinder, Zackelschafe), Esel und
die Lieblingstiere der Kinder - Ponys und Hunde. Unseren Gästen bieten wir das ganze Jahr über
die Möglichkeit zu reiten und im Sommer abwechslungsreiche Reitervorführungen.

Rádpuszta Lovascentrum 
H–8638 Rádpuszta, Lovascentrum, Pf: 18
Tel.: +36/20-966-0441 • Fax: +36/84-361-274
E-mail: balatonpince@externet.hu
Contact: Fekete Zoltán • Tel.: +36/20-966-0441
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Káli Polo Club
The Káli Polo Club holds demonstration polo matches, organises riding lessons and offers
specialist horses and ponies for hire. Argentinean polo horses are available for sale and the
club's resident Argentinean trainer also offers his services.

Káli Poloklub in Szentbékálla
Polo, Reitunterricht, Vermietung von speziellen Pferden (Poloponys). Wir bieten Dressur (mit
argentinischem Fachmann) und Verkauf von (argentinischen) Poloponys.

Káli Lovaspóló Klub 
H–8282 Szentbékálla
Tel.: +36/87-478-169

Contact: Dvoracsek György
Tel.: +36/30-977-1188

Lovaspóló

Pelsonius Arab Stud Farm 
With around three hundred horses, Pelsonius is one of the largest Arab thoroughbred and
Shagya-Arab stud farms in Europe. Horses bred here have consistently performed well in Arab
shows and sporting events all over the world. Visits to the stud farm can also be arranged if
booked in advance. For further information please consult the Pelsonius website. 

Arabergestüt Pelsonius
Das Gestüt Pelsonius ist eine der größten Pferdezuchten für arabische Vollblutpferde und
Shagya-Araber in Europa mit etwa 300 Tieren. Die aus dem Gestüt stammenden Pferde
erreichen hervorragende Ergebnisse bei den Shows der arabischen Vollblutpferde sowie bei
verschiedenen Sportdisziplinen. Die Besichtigung des Gestüts kann nach vorheriger
Vereinbarung erfolgen. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website.

Pelsonius Arab Ménes
H–8624 Balatonszárszó, Pf: 17

Fax: +36/84-365-014
E-mail: info@pelsonius.hu, international@pelsonius.hu

www.pelsonius.hu
Contact: Baji Enikő • Tel.: +36/30-954-0843
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